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1 Bezpeènostní pokyny

1.1 Urèený zpùsob použití

Prosonic M je kompaktní mìøicí pøístroj pro nepøetržité bezkontaktní mìøení výšky hladiny. Podle 

senzoru je mìøicí rozsah až 15 m pro kapaliny a až 7 m pro sypké hmoty. Pøi použití linearizaèní 

funkce mùže být Prosonic M použit rovnìž pro mìøení prùtoku v otevøených kanálech a mìøicích 

žlabech.

1.2 Instalace, uvedení do provozu, obsluha

Prosonic M je bezporuchový pøístroj, který byl zkonstruován s využitím nejnovìjších poznatkù. 

Vyhovuje pøíslušným normám a smìrnicím EC. Pokud je však použit nesprávným zpùsobem nebo 

pro jiný úèel, než pro který byl zkonstruován, mùže se pøi aplikaci stát rizikovým, napø. mùže dojít 

k pøeplnìní produktem z dùvodu nesprávné instalace nebo konfigurace. Instalaci, elektrické 

zapojení, první spuštìní, provoz a údržbu mìøicího pøístroje smí proto provádìt výhradnì školení 

odborníci oprávnìní provozovatelem systému. Tento technický personál si musí pøeèíst tento návod 

k obsluze, porozumìt mu a dodržovat pokyny v nìm uvedené. Uživatel smí provádìt jen takové 

modifikace a opravy pøístroje, které jsou v tomto návodu k obsluze výslovnì povoleny.

1.3 Oblast s nebezpeèím výbuchu

Mìøicí systémy pro použití v oblastech s nebezpeèím výbuchu jsou vybaveny samostatnou 

dokumentací "Ex", která je nedílnou souèástí tohoto návodu k obsluze. Je nezbytné pøísné 

dodržování montážních pokynù a pøedpisù, uvedených v této doplňující dokumentaci.

• Ujistìte se, že veškerý personál má dostateènou kvalifikaci.

• Dodržujte specifikace uvedené v certifikátu a rovnìž národní a místní normy a smìrnice. 
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1.4 Poznámky k bezpeènostním konvencím a symbolùm

Ke zvýraznìní postupù obsluhy nebo jejich alternativních možností, které ovlivňují bezpeènost 

provozu, jsou v tomto návodu zavedeny následující konvence, které jsou na okraji oznaèeny 

odpovídajícím symbolem.

Bezpeènostní konvence

Výstraha!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, jejichž nedodržení mùže vést ke zranìní osob, 

ohrožení bezpeènosti nebo ke znièení pøístroje.

Upozornìní!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, jejichž nedodržení mùže vést ke zranìní osob nebo

k nesprávné funkci pøístroje.

Poznámka!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, jejichž nedodržení mùže nepøímo ovlivnit provoz 

pøístroje nebo vést k jeho neoèekávanému chování.

Ochrana pøed nebezpeèím výbuchu

Pøístroj schválený pro použití v oblasti s nebezpeèím výbuchu

Jestliže je na štítku pøístroje uveden tento symbol, pøístroj mùže být instalován v oblastech

s nebezpeèím výbuchu.

Oblasti s nebezpeèím výbuchu

Tento symbol oznaèuje na výkresech oblasti s nebezpeèím výbuchu. Pøístroje umístìné v oblastech s 

oznaèením "prostøedí s nebezpeèím výbuchu" a vedení vstupující do tìcho oblastí musí mít stanovený 

typ ochrany.

Bezpeèná oblast (oblast bez nebezpeèí výbuchu)

Pokud je tøeba, tento symbol oznaèuje na výkresech prostøedí bez nebezpeèí výbuchu. Pøístroje, které 

se nacházejí v bezpeèné oblasti, musí mít rovnìž certifikát Ex, jestliže jejich výstupy procházejí 

oblastmi s nebezpeèím výbuchu.

Elektrotechnické symboly

Stejnosmìrné napìtí

Vstupní nebo výstupní svorka se stejnosmìrným napìtím nebo proudem.

Støídavé napìtí

Vstupní nebo výstupní svorka se støídavým napìtím nebo proudem (sinusový prùbìh).

Zemnicí svorka

Zemnicí svorka, která je provozovatelem uzemnìna propojením se zemnicí soustavou.

Svorka ochranného uzemnìní

Tato svorka musí být uzemnìna pøed pøipojováním dalších vodièù k pøístroji.

Ekvipotenciální propojení (propojení uzemnìní)

Propojení se zemnicí soustavou budovy, které mùže být typu napø. hvìzdicového spojení do uzlu 

nebo ekvipotenciálního propojení, podle národních nebo firemních zvyklostí.

Teplotní odolnost pøipojovacích kabelù

Stanoví, že pøipojovací kabely musí být odolné teplotì alespoň 85°C.
t >85°C
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2 Identifikace

2.1 Typový štítek pøístroje

L00-FMU4xxxx-18-00-00-yy-001

1: Objednací kód
2: Výrobní číslo
3: Označení podle směrnice 94/9/EC a označení typu ochrany (pouze u variant certifikovaných přístrojů)
4: Odkaz na doplňkovou bezpečnostní dokumentaci (pouze u variant certifikovaných přístrojů)
5: Způsob komunikace a napájecí napětí (příslušná volba je označena)

Made in Germany
D-79689 Maulburg

Dat./Insp.:

Order Code:

IP68 / NEMA 6PSer.-No.:

90 … 253 V AC 4VA
10,5 …32 V DC 1W
14 … 36 V DC 0,8W

4 … 20 mA HART 2-wire
4-wire

Profibus PA
Foundation Fieldbus

ENDRESS+HAUSER

t >85°CTA > 70°C :

D01345-B

if modification
see sep. labelX = Patents

PROSONIC-M

1

2

3

4

5
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2.2 Struktura a objednací kód pøístroje FMU 40

Certifikace

A Provedení do oblasti bez nebezpeèí výbuchu

1 ATEX II 1/2 G nebo II 2 G; EEX ia IIC T6

4 ATEX II 1/2 G nebo II 2 G; EEX d [ia] IIC T6

G ATEX II 3G EEx nA II T6

2 ATEX II 1/2D, víèko bez prùzoru

5 ATEX II 1/3D

S FM IS Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G / NI Cl. I Div. 2

T FM XP Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G

U CSA IS Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G / NI Cl. I Div. 2

V CSA XP Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G

N CSA General Purpose

K TIIS Ex ia II C T6

Y Zvláštní certifikát

Procesní pøipojení

R Závit G 1½“ ISO 228

N Závit NPT 1½“ - 11,5

Y Zvláštní provedení

Napájení/komunikace

B 2-vodiè, 4...20 mA HART

H 4-vodiè, 10,5...32 VDC / 4-20 mA HART

G 4-vodiè, 90...253 VAC / 4-20 mA HART

D 2-vodiè, PROFIBUS PA

F 2-vodiè, Foundation Fieldbus

Y Zvláštní provedení

Displej / ovládání na místì

1 Bez LC displeje

2 S LC displejem VU 331 vèetnì ovládání na místì

3 Pøipraveno pro oddìlený displej FHX 40

9 Zvláštní provedení

Hlavice

A Hliníková hlavice F12 plastovaná, krytí IP 68

C Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68; s oddìleným zapojovacím prostorem 

svorkovnice

D Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68; s oddìleným zapojovacím prostorem 

svorkovnice; s pøepìt´ovou ochranou

9 Zvláštní provedení

Kabelová vývodka/závit

2 Vývodka M20x1,5

3 Závit G 1/2“

4 Závit NPT 1/2“

5 Konektor M12 PROFIBUS-PA

6 Konektor 7/8" FF

9 Zvláštní provedení

FMU 40 - Oznaèení výrobku
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2.3 Struktura a objednací kód pøístroje FMU 41

Certifikace

A Provedení do oblasti bez nebezpeèí výbuchu

1 ATEX II 1/2 G nebo II 2 G; EEX ia IIC T6

4 ATEX II 1/2 G nebo II 2 G; EEX d [ia] IIC T6

G ATEX II 3G EEx nA II T6

2 ATEX II 1/2D, víèko bez prùzoru

5 ATEX II 1/3D

S FM IS Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G / NI Cl. I Div. 2

T FM XP Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G

U CSA IS Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G / NI Cl. I Div. 2

V CSA XP Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G

N CSA General Purpose

K TIIS Ex ia II C T6

Y Zvláštní certifikát

Procesní pøipojení

R Závit G 2“ ISO 228

N Závit NPT 2“ - 11,5

Y Zvláštní provedení

Napájení/komunikace

B 2-vodiè, 4...20 mA HART

H 4-vodiè, 10,5...32 VDC / 4-20 mA HART

G 4-vodiè, 90...253 VAC / 4-20 mA HART

D 2-vodiè, PROFIBUS PA

F 2-vodiè, Foundation Fieldbus

Y Zvláštní provedení

Displej / ovládání na místì

1 Bez LC displeje

2 S LC displejem VU 331 vèetnì ovládání na místì

3 Pøipraveno pro oddìlený displej FHX 40

9 Zvláštní provedení

Hlavice

A Hliníková hlavice F12 plastovaná, krytí IP 68

C Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68; s oddìleným zapojovacím prostorem 

svorkovnice

D Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68; s oddìleným zapojovacím prostorem 

svorkovnice; s pøepìt´ovou ochranou

9 Zvláštní provedení

Kabelová vývodka/závit

2 Vývodka M20x1,5

3 Závit G 1/2“

4 Závit NPT 1/2“

5 Konektor M12 PROFIBUS-PA

6 Konektor 7/8" FF

9 Zvláštní provedení

FMU 41 - Oznaèení výrobku
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2.4 Struktura a objednací kód pøístroje FMU 42

Certifikace

A Provedení do oblasti bez nebezpeèí výbuchu

1 ATEX II 1/2 G EEX ia IIC T6

4 ATEX II 1/2 G EEX d [ia] IIC T6

G ATEX II 3G EEx nA II T6

2 ATEX II 1/2 D, víèko bez prùzoru

5 ATEX II 1/3D

S FM IS Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G / NI Cl. I Div. 2

T FM XP Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G

U CSA IS Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G / NI Cl. I Div. 2

V CSA XP Cl. I,II,III Div. 1 Gr. A-G

N CSA General Purpose

Y Zvláštní certifikát

Procesní pøipojení

M Montážní tømen FAU20

P DN80/ANSI 3"/JIS10K80, PP, univerzální pøíruba

Q DN80/ANSI 3"/JIS10K80, PVDF, univerzální pøíruba

S DN80/ANSI 3"/JIS10K80, 316L, univerzální pøíruba

T DN100/ANSI 4"/JIS16K100, PP, univerzální pøíruba

U DN100/ANSI 4"/JIS16K100, PVDF, univerzální pøíruba

V DN100/ANSI 4"/JIS16K100, 316L, univerzální pøíruba

Y Zvláštní provedení

Napájení/komunikace

B 2-vodiè, 4...20 mA HART

H 4-vodiè, 10,5...32 VDC / 4-20 mA HART

G 4-vodiè, 90...253 VAC / 4-20 mA HART

D 2-vodiè, PROFIBUS PA

F 2-vodiè, Foundation Fieldbus

Y Zvláštní provedení

Displej / ovládání na místì

1 Bez LC displeje

2 S LC displejem VU 331 vèetnì ovládání na místì

3 Pøipraveno pro oddìlený displej FHX 40

9 Zvláštní provedení

Hlavice

A Hliníková hlavice F12 plastovaná, krytí IP 68

C Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68; s oddìleným zapojovacím prostorem 

svorkovnice

D Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68; s oddìleným zapojovacím prostorem 

svorkovnice; s pøepìt´ovou ochranou

Y Zvláštní provedení

Kabelová vývodka/závit

2 Vývodka M20x1,5

3 Závit G 1/2“

4 Závit NPT 1/2“

5 Konektor M12 PROFIBUS-PA

6 Konektor 7/8" FF

9 Zvláštní provedení

Tìsnìní senzor/pøíruba

2 Ploché tìsnìní VITON

3 Ploché tìsnìní EPDM

9 Zvláštní provedení

Další volitelné doplňky

A Další volitelné doplňky nejsou zvoleny

FMU 42 - Oznaèení výrobku
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2.5 Struktura a objednací kód pøístroje FMU 43

Certifikace

A Provedení do oblasti bez nebezpeèí výbuchu

2 ATEX II 1/2 D nebo II 2 D, víèko bez prùzoru

5 ATEX II 1/3 D nebo II 3 D

M FM DIP Class II, III, Div. 1, Gr. E,F,G NI

N CSA General Purpose

P CSA DIP, Class II, III, Div. 1, Gr. E,F,G NI

Y Zvláštní certifikát

Procesní pøipojení/materiál

P Pøíruba DN 100/ANSI 4"/JIS 16K100, PP (univerzální pøevleèná pøíruba dodána)

S Pøíruba DN 100/ANSI 4"/JIS 16K100, SS 316TI (univerzální pøevleèná pøíruba dodána)

K Bez pøevleèné pøíruby/bez montážního tømene (montážní zaøízení opatøeno zákazníkem)

M S montážním tømenem

Y Zvláštní provedení

Napájení/komunikace

H 4-vodiè, 10,5...32 VDC / 4-20 mA HART

G 4-vodiè, 90...253 VAC / 4-20 mA HART

D 2-vodiè, PROFIBUS PA

F 2-vodiè, Foundation Fieldbus

Y Zvláštní provedení

Displej / ovládání na místì

1 Bez LC displeje

2 S LC displejem VU 331 vèetnì ovládání na místì

3 Pøipraveno pro oddìlený displej FHX 40

9 Zvláštní provedení

Hlavice

A Hliníková hlavice F12 plastovaná, krytí IP 68

9 Zvláštní provedení

Kabelová vývodka/závit

2 Vývodka M20x1,5

3 Závit G 1/2“

4 Závit NPT 1/2“

5 Konektor M12 PROFIBUS-PA

6 Konektor 7/8" FF

9 Zvláštní provedení

FMU 43 - Oznaèení výrobku
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2.6 Struktura a objednací kód pøístroje FMU 44

Certifikace

A Provedení do oblasti bez nebezpeèí výbuchu

1 ATEX II 1/2G EEx ia IIC T6

4 ATEX II 1/2G EEx d (ia) IIC T6

G ATEX II 3 G EEx nA II T6 (pøipravuje se)

2 ATEX II 1/2 D, víèko bez prùzoru

5 ATEX II 1/3 D

S FM IS Cl. I, II, III Div. 1 Gr. A-G, NI Cl.I Div. 2 (pøipravuje se)

T FM XP Cl. I, II, III Div. 1 Gr. A-G (pøipravuje se)

N CSA General Purpose

U CSA IS Cl. I, II, III Div. 1 Gr. A-G, NI Cl.I Div. 2

V CSA XP Cl. I, II, III Div. 1 Gr. A-G

Y Zvláštní certifikát, nutno specifikovat

Procesní pøipojení

T UNI pøíruba 4"/DN100/100, PP, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro 4" 150lbs / DN100 PN16 / 10K 100

U UNI pøíruba 4"/DN100/100, PVDF, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro 4" 150lbs / DN100 PN16 / 10K 100

V UNI pøíruba 4"/DN100/100, 316L, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro 4" 150lbs / DN100 PN16 / 10K 100

E UNI pøíruba 6"/DN150/150, PP, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro 6" 150lbs / DN150 PN16 / 10K 150

F UNI pøíruba 6"/DN150/150, PVDF, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro 6" 150lbs /DN150 PN16 / 10K 150

G UNI pøíruba 6"/DN150/150, 316L, max. 3 bar abs. 44 psia,

vhodná pro 6" 150lbs / DN150 PN16 / 10K 150

H UNI pøíruba DN200/200, PP, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro DN200 PN16 / 10K 200

J UNI pøíruba DN200/200, PVDF, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro DN200 PN16 / 10K 200

K UNI pøíruba DN200/200, 316L, max. 3 bar abs./ 44 psia,

vhodná pro DN200 PN16 / 10K 200

L 8" 150lbs FF, PP, max. 3 bar abs./ 44 psia

N 8" 150lbs FF, PVDF, max. 2 bar abs./ 44 psia

A 8" 150lbs FF, 316L, max. 3 bar abs./44 psia

M Montážní tømen FAU20

Y Zvláštní provedení, nutno specifikovat

Napájení/výstup

B 2-vodiè; 4-20 mA HART

D 2-vodiè; PROFIBUS PA

F 2-vodiè; FOUNDATION Fieldbus

G 4-vodiè 90-250 VAC; 4-20 mA HART

H 4-vodiè 10,5-32 VDC; 4-20 mA HART

Y Zvláštní provedení, nutno specifikovat

Ovládání

1 Bez displeje, ovládání pomocí komunikace

2 4-øádkový displej VU331, zobrazení obalové køivky na místì

3 Pøipraveno pro oddìlený displej FHX40 (pøíslušenství)

9 Zvláštní provedení, nutno specifikovat

FMU 44 - Oznaèení výrobku, èást 1
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Hlavice

A Hliníková hlavice F12 plastovaná, krytí IP 68, NEMA6P

C Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68, NEMA6P; s oddìleným zapojovacím pros-

torem svorkovnice

D Hliníková hlavice T12 plastovaná, krytí IP 68, NEMA6P; s oddìleným zapojovacím pros-

torem svorkovnice; s pøepìt´ovou ochranou

9 Zvláštní provedení, nutno specifikovat

Kabelová vývodka/závit

2 Vývodka M20 (EEx d > závit M20)

3 Závit G1/2

4 Závit NPT 1/2

5 Konektor M12

6 Konektor 7/8“

9 Zvláštní provedení, nutno specifikovat

Tìsnìní senzor/pøíruba

2 Viton

3 EPDM

9 Zvláštní provedení, nutno specifikovat

Další volitelné doplňky

A Základní provedení

Y Zvláštní provedení, nutno specifikovat

FMU 44 - Úplné oznaèení výrobku
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2.7 Rozsah dodávky

2.7.1 Pøístroj a pøíslušenství

• Pøístroj podle objednané verze

• "ToF Tool - FieldTool Package" (2 CD-ROM)

• pro FMU 40/41 v provedení FMU 40 *R**** a FMU 41 *R****: pojistná matice (plastová)

• pro FMU 40/41: tìsnicí kroužek (EPDM)

• pro vývodku M20x1,5:

– 1 kabelová vývodka pro pøístroje s 2-vodièovým pøipojením

– 2 kabelové vývodky pro pøístroje s 4-vodièovým pøipojením

Kabelové vývodky se montují pøi instalaci pøístroje.

2.7.2 Dodaná dokumentace

Struèné pokyny (KA 183F, uvnitø pøístroje)

Pro osvìžení pamìti uživatelù, kteøí jsou obeznámeni s principem obsluhy pøístrojù Endress+Hauser 

Time-of-Flight (na principu mìøení doby prùletu signálu).

Návod k obsluze (BA 237F, tento materiál)

Popisuje instalaci a uvedení do provozu pøístroje Prosonic M. Tento návod k obsluze obsahuje 

všechny funkce, které jsou potøebné pro bìžné mìøení. Pøídavné funkce zde nejsou zahrnuty.

Popis funkcí pøístroje (BA 240F)

obsahuje podrobný popis všech funkcí pøístroje Prosonic M. Tento dokument najdete na pøiloženém 

CD-ROM 1 (ToF Tool - FieldTool) jako soubor typu pdf.

Bezpeènostní pokyny

Pro certifikované verze pøístroje se dodávají pøídavné bezpeènostní pokyny (XA, ZE, ZD). Názvy 

bezpeènostních pokynù, které platí pro provedení vašeho pøístroje, zjistíte na štítku pøístroje.

2.8 Certifikáty a schválení

Oznaèení CE, prohlášení o shodì

Pøístroj je zkonstruován podle souèasných bezpeènostních požadavkù, byl testován a expedován

z výrobního závodu ve stavu pro bezpeèný provoz. Pøístroj vyhovuje pøíslušným normám

a pøedpisùm, uvedeným v prohlášení o shodì EC, a tím splňuje zákonné požadavky smìrnic EC. 

Endress+Hauser potvrzuje úspìšné odzkoušení pøístroje oznaèením CE.

2.9 Registrované obchodní znaèky

HART®

Registrovaná obchodní znaèka HART Communication Foundation, Austin, USA

ToF®

Registrovaná obchodní znaèka spoleènosti Endress+Hauser GmbH+Co. KG, Maulburg, Nìmecko

PulseMaster®

Registrovaná obchodní znaèka spoleènosti Endress+Hauser GmbH+Co. KG, Maulburg, Nìmecko
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3 Instalace

3.1 Konstrukce a rozmìry

3.1.1 FMU40, FMU41

L00-FMU4xxxx-06-00-00-yy-006

Obr. 1: Rozměry v mm (palcích)

3.1.2 FMU42, FMU44 s pøevleènou pøírubou

L00-FMU4xxxx-06-00-00-yy-007
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3.1.3 FMU42, FMU44 s montážním tømenem

L00-FMU4xxxx-06-00-00-yy-008

Rozměry v mm (palcích)

3.1.4 FMU43

L00-FMU4xxxx-06-00-00-yy-009

Obr. 2: Rozměry v mm (palcích); A - s převlečnou přírubou, B - s montážním třmenem

3.1.5 Montážní tømen pro FMU42, FMU43 a FMU44

L00-FMU4xxxx-06-00-00-yy-010

Obr. 3: Rozměry v mm (palcích)

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M

F12/
T12

75
(3.0) 119 (4.7)

M8
1
0
5

(4
.1

)

FMU 42

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M

FMU 44

F12/
T12

119 (4.7)

M8

3
0

(1
.2

)

98
(3.9)

1
2
5

(4
.9

)

3
0

(1
.2

)

85 (3.3)

2 x M8

65
(2.6)

78
(3.1)

Ø
1
2
9

(5
.1

)

~86
(3.4)

1
5
0

(5
.9

)

~
2
4
8

(9
.8

)

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M

ENDRESS+HAUSER

Prosonic M

158 (6.2)
Ø 230 (9.1)

F12

75 (3.0)

89 (3.5)

A

ANSI 4” DN 100 *

B

11 (0.43)

119 (4.68)

2 (0.079)

25
(0.98)

1
2
0

(4
.7

)

~
1
2
3

(4
.8

)

25
(0.98)

40 (1.6) 40 (1.6)



Instalace Prosonic M FMU 40/41/42/43/44

16 Endress+Hauser

3.1.6 Pøíruby pro FMU42 a FMU44

L00-FMU4xxxx-06-00-00-yy-011

vhodné pro A B C D E poèet otvorù

3" 150 lbs / DN80 PN16 / 10K 80 150 mm

(5,91")
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45° 8
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6" 150 lbs / DN150 PN16 / 10 K 150 240 mm
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(0,91")

45° 8
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DN200 PN16 / 10 K 200 290 mm

(11,42")

295 mm

(11,61")

340 mm

(13,39")

23 mm

(0,91")

30° 12

G2”
ISO228

2
0

(0
.7

9
)

C

E

A

B

D



Prosonic M FMU 40/41/42/43/44 Instalace

Endress+Hauser 17

3.2 Montážní varianty

3.2.1 Montážní varianty FMU 40, FMU 41

L00-FMU4xxxx-17-00-00-en-002

Montážní konzola a redukèní pøíruba viz kapitola "Pøíslušenství".

E N D R E SS + H A U S ER
P ros on ic  M

Instalace pomocí navařovacího krčkuInstalace pomocí pojistné matice

Instalace pomocí montážní konzoly

pojistná matice
(plastová) dodaná
pro přístroje
G 1 ” a G 2”1/2

redukční příruba

senzor hrdlo

Instalace pomocí redukční příruby
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3.2.2 Montážní varianty FMU42, FMU44

L00-FMU42xxxx-17-00-00-en-001

3.2.3 Montážní varianty FMU 43

L00-FMU43xxxx-17-00-00-en-001

EN DRESS+HAUSER

Prosonic  M

Instalace pomocí univerzální příruby Instalace pomocí montážního třmenu

  např. zóna 20   zóna 20

EN DRESS+HAUSER

Prosonic M

Instalace pomocí 
montážního třmenu

                Instalace pomocí 
univerzální převlečné příruby (doplněk)

převlečná příruba

senzorhrdlo
  např. zóna 20   zóna 20
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3.3 Montážní podmínky

3.3.1 Montážní podmínky pro mìøení hladiny

L00-FMU4xxxx-17-00-00-de-005

• Senzor neinstalujte doprostøed zásobníku (3). Doporuèujeme ponechat mezi senzorem a stìnou 

zásobníku (1) mezeru o velikosti 1/6 prùmìru zásobníku.

• Pro ochranu pøístroje pøed pøímým sluneèním záøením nebo deštìm použijte ochrannou støíšku 

(2).

• Vyvarujte se mìøení skrz proud tekutiny pøi plnìní zásobníku (4).

• Ujistìte se, že vnitøní zaøízení (5), napø. koncové spínaèe, teplotní snímaèe atd., nejsou umístìna 

v rozsahu úhlu vyzaøování α. Mìøení mohou ovlivnit zejména symetrická zaøízení (6), napø. 

topné spirály, pøepážky atd.

• Senzor vyrovnejte tak, aby byl orientován kolmo k hladinì mìøené látky (7).

• Do téhož zásobníku nikdy neinstalujte dvì ultrazvuková mìøicí zaøízení, protože jejich signály se 

mohou vzájemnì ovlivňovat.

• Pro pøedbìžný odhad detekèního rozsahu použijte úhel vyzaøování α 3 dB.

1

2 3 4

5

6

1/6D

7

D

r

α L

Senzor α Lmax rmax

FMU40 11° 5 m 0,48 m

FMU41 11° 8 m 0,77 m

FMU42 9° 10 m 0,79 m

FMU43 6° 15 m 0,79 m

FMU44 11 ° 20 m 1,93 m
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3.3.2 Instalace v úzkých šachtách

3.3.3 Montážní podmínky pro mìøení prùtoku

• Pøístroj Prosonic M instalujte na stranu pøítoku, co nejblíže k maximální hladinì vody Hmax (berte 

v úvahu blokovací vzdálenost BD).

• Pøístroj Prosonic M umístìte uprostøed kanálu nebo pøepadu.

• Membránu senzoru vyrovnejte tak, aby byla rovnobìžnì s hladinou vody (paprsek signálu kolmo 

k hladinì).

• Dodržte montážní vzdálenost kanálu nebo pøepadu.

• Linearizaèní køivku "prùtok/hladina" (køivka Q/h) mùžete zadat pomocí programu ToF Tool 

nebo ruènì pomocí místního displeje.

Pøíklad: Khafagi-Venturiho žlab

L00-FMU4xxxx-17-00-00-en-003

V úzkých šachtách se silnými rušivými odrazy 

doporuèujeme použít ultrazvukovou vodicí 

trubku (napø. odpadní vodovodní trubku z PE 

nebo PVC) o prùmìru minimálnì 100 mm.

Ujistìte se, že trubka není zneèištìna usazeni-

nami. V pøípadì potøeby èistìte trubku

v pravidelných intervalech.

L00-FMU4xxxx-17-00-00-en-010

ventilační
  otvor

1 x b0

b0

BD

Khafagi-Venturiho žlab
směr toku

přítok odtok

ka
lib

ra
ce

 "p
rá

zd
ný

"
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Pøíklad: trojúhelníkový pøepad

L00-FMU4xxxx-17-00-00-en-012

max

max

max

max

ka
lib

ra
ce

 "p
rá

zd
ný

"

(= kalibrace "plný")H

BD
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3.4 Mìøicí rozsah

3.4.1 Blokovací vzdálenost, montáž krèku

Pøístroj Prosonic M instalujte v takové výšce, aby blokovací vzdálenost BD byla dodržena

i pøi maximální úrovni hladiny. Jestliže nemùžete dodržet blokovací vzdálenost jiným zpùsobem, 

použijte krèek z trubky. Vnitøní povrch krèku musí být hladký a nesmí v nìm být žádné vruby ani 

svaøované spoje. Zejména nesmí být žádné otøepy na hranì spodního konce krèku. Dodržujte 

specifikované meze prùmìru a délky krèku. Aby byly minimalizovány rušivé faktory, doporuèujeme 

použít skosený konec krèku (ideálnì pod úhlem 45°).

L00-FMU4xxxx-17-00-00-en-004

BD: blokovací vzdálenost; SD: bezpečnostní vzdálenost; E: kalibrace "prázdný" (při prázdném zásobníku); 
F: kalibrace "plný" (při plném zásobníku) (rozsah); D: průměr krčku; L: délka krčku

� Upozornìní!

Nedodržení blokovací vzdálenosti mùže zpùsobit špatnou funkci pøístroje.

FE

BD
SD

L

D

FMU 40/41

L

D

FMU 43

L

D

FMU 42/44

Senzor BD
Max. rozsah

(tekutiny)

Max. rozsah

(sypké materiály)
prùmìr krèku max. délka krèku

FMU40 0,25 m 5 m 2 m

50 mm cca 80 mm

80 mm cca 240 mm

100 mm cca 300 mm

FMU41 0,35 m 8 m 3,5 m
80 mm cca 240 mm

100 mm cca 300 mm

FMU42 0,4 m 10 m 5 m
80 mm cca 250 mm

100 mm cca 300 mm

FMU43 0,6 m 15 m 7 m min. 100 mm cca 300 mm

FMU44 0,5 m 20 m 10 m min. 150 mm cca 400 mm
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3.4.2 Bezpeènostní vzdálenost

Jestliže hladina stoupne k hranici bezpeènostní vzdálenosti SD, pøístroj se pøepne do stavu výstrahy 

nebo alarmu.

Velikost vzdálenosti SD lze nastavit libovolnì ve funkci "Safety distance" (015) (bezpeènostní 

vzdálenost). Funkce "in safety distance" (016) (= v bezpeèné vzdálenosti) definuje, jak pøístroj 

reaguje, jestliže se hladina dostane do oblasti bezpeènostní vzdálenosti.

Existují tøi možnosti:

• Warning (výstraha): Pøístroj vydává chybové hlášení, ale pokraèuje v mìøení.

• Alarm: Pøístroj vydává chybové hlášení. Výstupní signál pøejímá hodnotu definovanou ve funkci 

"Output on alarm" (011) (= výstup pøi alarmu) (MAX, MIN, uživatelem definovanou hodnotu 

nebo podrží poslední hodnotu). Jakmile hladina klesne pod bezpeènostní vzdálenost, pøístroj 

zaène znovu mìøit.

• Self holding (pøidržení alarmu): Pøístroj reaguje stejným zpùsobem jako pøi alarmu. Avšak stav 

alarmu je zachován, i když hladina klesne pod bezpeènostní vzdálenost. Pøístroj zaène znovu 

mìøit, až obsluha zruší alarm pomocí funkce "Ackn. alarm" (017) (potvrzení alarmu).

3.4.3 Rozsah

Rozsah senzoru je závislý na podmínkách mìøení. Odhad rozsahu najdete v technické informaci 

TI 365F. Maximální rozsah je uveden v následující tabulce (platí za dobrých podmínek).

Senzor maximální rozsah

FMU40 5 m

FMU41 8 m

FMU42 10 m

FMU43 15 m

FMU44 20 m
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3.5 Montážní pokyny pro FMU 40/41

3.6 Natoèení hlavice pøístroje

Po namontování je možné hlavici natoèit v rozsahu 350°, aby se usnadnil pøístup k displeji 

a prostoru zapojovací svorkovnice. Pøi natáèení klavice do požadované polohy postupujte 

následovnì:

• Povolte pojistný šroub (1).

• Hlavici (2) natoète požadovaným smìrem.

• Utáhnìte pojistný šroub (1). Maximální moment je 0,5 Nm.

• Šroub mùžete zajistit vhodným lepidlem.

L00-FMU4xxxx-17-00-00-en-013

3.7 Kontrola montáže

Po instalaci pøístroje proveďte následující kontroly:

• Není pøístroj poškozen (vizuální kontrola)?

• Odpovídá pøístroj specifikaci mìøicího místa, jako jsou provozní teplota, provozní tlak, okolní 

teplota, rozsah mìøení atd.?

• Pokud je k dispozici: Je èíslo mìøicího místa a jeho oznaèení správné (vizuální kontrola)?

• Je mìøicí pøístroj dostateènì chránìn proti dešti a pøímému sluneènímu záøení?

• Jsou kabelové vývodky správnì utìsnìny?

• Po seøízení polohy hlavice zkontrolujte tìsnìní u krèku nebo pøíruby procesního pøipojení.

Pøístroj Prosonic M našroubujte za šestihran 

pøipojovacího hrdla pomocí maticového klíèe 

velikosti 60 AF.

Maximální moment: 20 Nm.

L00-FMU4xxxx-17-00-00-en-009

AF 60

max. moment
20 Nm

Výstraha!

vždy jen za šestihran
připojovacího hrdla.

Prosonic M šroubujte

Hlavice F12 nebo T12

11

2 2

Hlavice F12

Imbus klíč
4 mm/0,1”
max. moment 0,5 Nm
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4 Zapojení

4.1 Elektrické pøipojení

� Upozornìní!

Pøed zapojením vìnujte pozornost následujícímu:

• Napájení musí odpovídat údajùm na štítku pøístroje.

• Pøed zapojováním pøístroje vypnìte napájení.

• Pøed zapojováním pøístroje pøipojte ekvipotenciální vodiè k zemnicí svorce pøevodníku (viz oddíl 

"Vyrovnání potenciálù").

� Výstraha!

Jestliže mìøicí systém používáte v prostorách s nebezpeèím výbuchu, ujistìte se, že odpovídá 

národním normám a specifikacím bezpeènostních pokynù (XA). Ujistìte se, že používáte urèenou 

kabelovou vývodku.

4.1.1 Zapojení v hlavici F12

1. Odšroubujte víèko hlavice (1).

2. Vyjmìte displej (2), pokud je jím pøístroj 

vybaven.

3. Demontujte krytku (3) ze zapojovacího 

prostoru svorkovnice.

4. Pomocí montážního oka mírnì 

povytáhnìte modul svorkovnice (4).

5. Kabel (5) provleète vývodkou (6).

� Upozornìní!
Pokud je to možné, kabel pøiveďte z horní 

strany a vytvarujte odkapávací smyèku 

smìrem dolù, která brání vniknutí vlhkosti.

6. Stínìní kabelu pøipojte k zemnicí svorce (7) 

v zapojovacím prostoru svorkovnice.

7. Vodièe zapojte podle pøiøazení svorek (viz 

níže).

8. Modul svorkovnice (4) namontujte zpìt.

9. Utáhnìte kabelovou vývodku (6).

10. Utáhnìte šrouby krytky (3).

11. Vložte displej (2), pokud je jím pøístroj 

vybaven.

12. Našroubujte víèko hlavice (1).

13. Zapnìte napájení.

L00-FMU4xxxx-04-00-00-yy-008

1 2 3 4

ENDRESS+HAUSER

ENDRESS+HAUSER

3

5

4

1

2

6

7



Zapojení Prosonic M FMU 40/41/42/43/44

26 Endress+Hauser

4.1.2 Zapojení v hlavici T12

4.2 Pøiøazení svorek

1. Odšroubujte víèko (1) oddìleného 

zapojovacího prostoru.

2. Kabel (2) provleète vývodkou (3).

� Upozornìní!
Pokud je to možné, kabel pøiveďte z horní 

strany a vytvarujte odkapávací smyèku 

smìrem dolù, která brání vniknutí vlhkosti.

3. Stínìní kabelu pøipojte k zemnicí svorce (4) 

v zapojovacím prostoru.

4. Vodièe zapojte podle pøiøazení svorek (viz 

níže).

5. Utáhnìte kabelovou vývodku (3).

6. Našroubujte víèko hlavice (1).

7. Zapnìte napájení.

L00-FMU4xxxx-04-00-00-yy-009

3

2

1 2 3 4

4

1

Provedení s napájením po smyèce

L00-FMxxxxxx-04-00-00-en-015

4-vodièové provedení (aktivní)

L00-FMxxxxxx-04-00-00-en-011

3 4
I+ I-

1 2
L- L+

4...20 mA

Commubox
FXA191/195
DXR375komunikační

odpor
(> 250 )Ω

alternativně

uzemnění

zkušební svorky
pro ověření
proudového signálu

napájení

5 6
I+ I-

1 2
L1/L+ N/L-

4...20mA

Commubox
FXA191/195
DXR375

AC / DCDC

komunikační
odpor
(> 250 )Ω

alternativně

napájenídisplej,
zapisovač, PLC

uzemnění
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4.3 Napájecí napìtí

4.3.1 HART, 2-vodièové zapojení

Následující hodnoty pøedstavují napìtí na svorkách pøístroje:

4.3.2 HART, 4-vodièové zapojení, aktivní

� Upozornìní!

V pøípadì použití veøejné napájecí sítì instalujte poblíž pøístroje snadno pøístupný vypínaè. Oznaète 

jej jako odpojovaè pro tento pøístroj (IEC/EN 61010).

Provedení Odbìr proudu
Napìtí na svorkách

minimální

Napìtí na svorkách

maximální

2-vodièové

zapojení HART Standard
4 mA 14 V 36 V

20 mA 8 V 36 V

EEx ia
4 mA 14 V 30 V

20 mA 8 V 30 V

EEx d
4 mA 14 V 30 V

20 mA 11 V 30 V

Konstantní proud,

seøiditelný, napø. 

pro solární napájení

(mìøená hodnota 

pøenášena pomocí 

HART)

Standard 11 mA 10 V 36 V

EEx ia 11 mA 10 V 30 V

Konstantní proud

pro režim HART

multidrop

Standard 4 mA1)

1) Nábìhový proud 11 mA

14 V 36 V

EEx ia 4 mA1 14 V 30 V

Provedení Napìtí max. zátìž

DC 10,5 ... 32 V 600 Ω

AC 50/60 Hz 90 ... 253 V 600 Ω
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4.4 Vyrovnání potenciálù

L00-FMU4xxxx-17-00-00-yy-014

1: vnější zemnicí svorka převodníku

Vodiè ekvipotenciálního propojení pøipojte k vnìjší zemnicí svorce pøevodníku.

� Upozornìní!

U aplikací "Ex" (v prostøedí s nebezpeèím výbuchu) je tøeba pøístroj uzemnit pouze na stranì 

senzoru. Další bezpeènostní pokyny jsou uvedeny v samostatné dokumentaci pro aplikace

v oblastech s nebezpeèím výbuchu.

� Poznámka!

Vzhledem k tomu, že hlavice je od zásobníku galvanicky oddìlena plastovým senzorem, mohou se 

objevit rušivé signály, pokud není správnì pøipojen vodiè pro vyrovnání potenciálù.

Pro optimální elektromagnetickou kompatibilitu má být vodiè pro vyrovnání potenciálù co nejkratší 

a o prùøezu alespoň 2,5 mm2.

Pokud lze oèekávat zvýšené elektromagnetické rušení kvùli montážním podmínkám, doporuèujeme 

použít uzemňovací pásek.

4.5 Kontrola zapojení

Po zapojení pøístroje proveďte následující kontroly:

• Jsou vodièe pøipojeny ke správným svorkám?

• Je kabelová vývodka dotažena?

• Je víèko hlavice dokonale našroubováno?

• Jestliže je napájení zapnuto: Je na zobrazovacím modulu vidìt zobrazení?

11
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5 Obsluha

5.1 Displej a ovládací prvky

5.1.1 Místní displej VU 331

LCD modul VU 331 pro zobrazení a obsluhu pøístroje je umístìn pod víèkem hlavice. Mìøená 

hodnota je viditelná prùzorem víèka hlavice. Pro možnost ovládání pøístroje je tøeba víèko 

odšroubovat.

L00-FMxxxxxx-07-00-00-en-001

ENDRESS + HAUSER

E+–

LCD
(displej s tekutými krystaly)

symboly

3 tlačítka

západka
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5.1.2 Zobrazení na displeji

L00-FMxxxxxx-07-00-00-en-002

Ve zobrazení mìøené hodnoty sloupcový graf znázorňuje výstupní hodnotu.

Sloupcový graf se skládá z 10 segmentù. Každý zcela vyplnìný segment pøedstavuje zmìnu o 10% 

nastaveného rozsahu.

5.1.3 Symboly na displeji

Následující tabulka popisuje symboly, které se objevují na displeji s tekutými krystaly:

Symbol Význam

Symbol ALARM

Tento symbol alarmu se objeví, když je pøístroj ve stavu alarmu. Pokud tento symbol bliká, jedná se

o výstrahu.

Symbol BLOKOVÁNÍ

Tento symbol blokování se objeví, když je pøístroj blokován (uzamèen), tj. když není možné zadat žádný 

parametr.

Symbol COM

Tento symbol komunikace se objeví, pokud bìží pøenos dat pomocí HART, PFOFIBUS-PA nebo Foundation 

Fieldbus.

*

sloupcový graf

nápověda

obalová
křivka

označení

pozice v menu

hodnotasymbol

zobrazení
měřené hodnoty

volba skupiny

funkce s volným
parametrem

zobrazení
obalové křivky

označení

pozice v menu

možnosti
volby
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5.1.4 Funkce tlaèítek

5.2 Kódy funkcí

Pro snadnou orientaci v nabídce funkcí je na displeji pro každou funkci zobrazena její pozice.

L00-FMU4xxxx-07-00-00-en-001

První dvì èíslice identifikují skupinu funkcí:

Tøetí èíslice oznaèuje jednotlivé funkce v rámci skupiny funkcí:

V tomto návodu je pozice vždy uvedena v závorkách za popisem funkce (napø. "tank shape" 

(002)).

Tlaèítka Význam

 nebo 
Pohyb v menu smìrem nahoru

Editace èíselné hodnoty dané funkce

 nebo 
Pohyb v menu smìrem dolù

Editace èíselné hodnoty dané funkce

 nebo Pohyb ve skupinì funkcí smìrem vlevo

Pohyb ve skupinì funkcí smìrem vpravo, potvrzení

 a 

nebo

 a 

Nastavení kontrastu displeje LCD

 a  a 

Uzamèení / odemèení hardware

Po uzamèení hardware není možná obsluha pøístroje prostøednictvím displeje ani 

komunikace!

Pøístroj lze odemknout pouze prostøednictvím displeje. K tomu je tøeba zadat pøíslušný 

pøístupový kód.

• basic setup 00

• safety settings 01

• linearisation 04

. . .

• basic setup 00 → • tank shape 002

• medium property 003

• process cond. 004

. . .

FunkceSkupina funkcí
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5.3 Možné zpùsoby obsluhy

5.3.1 Výstup 4...20 mA s protokolem HART

Úplný mìøicí systém obsahuje:

L00-FMxxxxxx-14-00-06-en-007

Jestliže v napájecím zdroji není zabudován komunikaèní odpor HART, je tøeba vložit do 2-vodièové 

linky komunikaèní odpor 250 Ω.

EN D R ES S + H AU S ER

E+–

%

ENDRESS + HAUSER
RMA 422

- ToF Tool -
  FieldTool
  Package
- FieldCare

- ToF Tool -
  FieldTool
  Package

ruční ovladač HART
DXR375FXA191/195

nebo
DXR375

napájecí zdroj
pro převodník
RMA422
nebo RN221N
(obsahuje
komunikační odpor)

PLC

Commubox
FXA191/195

    ovládací a
zobrazovací modul
      VU331

servisní adaptér
FXA193

napájení
(pro 4-vodičové

zapojení)
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5.4 Obsluha pomocí místního displeje VU 331

L00-FMU4xxxx-19-00-00-en-018

1. Stisknutím tlaèítka  pøejdìte ze zobrazení "measured value" (mìøená hodnota) do nabídky 

volba skupiny.

2. Požadovanou skupinu funkcí zvolte maèkáním tlaèítka  nebo  a potvrďte stisknutím 

tlaèítka  .

Aktivní volba je oznaèena symbolem ✓  pøed textem nabídky.

3. Tlaèítkem  nebo  aktivujte režim editace.

Volba parametru

a. Tlaèítkem  nebo  zvolte požadovaný parametr ve zvolené funkci.

b. Tlaèítkem  potvrďte volbu; pøed zvoleným parametrem se objeví symbol ✓ .

c. Tlaèítkem  potvrďte zmìnìnou hodnotu; systém ukonèí režim editace.

d. Tlaèítky  a  (= ) pøerušíte volbu; systém ukonèí režim editace.

Zadání číselné hodnoty a textu

a. Abyste mohli editovat první znak èíselné hodnoty nebo textu, stisknìte  nebo  .

b. Tlaèítkem  posunete kurzor na další znak; pokraèujte bodem (a) až do ukonèení zadání.

c. Jestliže se na místì kurzoru objeví symbol ↵, stisknutím  potvrdíte zadanou hodnotu; 

systém ukonèí režim editace.

d. Jestliže se na místì kurzoru objeví symbol ←, stisknutím  se vrátíte na pøedchozí znak 

(napø. kvùli opravì zadání).

e. Tlaèítky  a  (= ) pøerušíte volbu; systém ukonèí režim editace.

4. Tlaèítkem  zvolíte další funkci.

5. Jedním stisknutím  a  (= ) se vrátíte do pøedchozí funkce.

Dvojím stisknutím  a  (= ) se vrátíte do volby skupiny.

6. Stisknutím  a  (= ) se vrátíte do zobrazení mìøené hodnoty.

unknown

liquid

solid<4mm

solid>4mm

Návrat

do volby skupiny
basic setup

safety settings

temperature

tank shape

dome ceiling

horizontal cyl

bypass

stilling well

flat ceiling

sphere

no ceiling

medium property

linearisation
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5.5 Obsluha pomocí programu ToF Tool

ToF Tool je grafický obslužný program pro pøístroje firmy Endress+Hauser, které pracují na principu 

mìøení doby prùletu signálu (Time of Flight = ToF). Tento program usnadňuje uvedení do provozu, 

uložení dat, analýzu signálù a dokumentaci pøístroje. Pracuje pod následujícími operaèními systémy: 

WinNT4.0, Win2000 a WinXP.

Program ToF Tool podporuje následující funkce:

• on-line konfiguraci pøevodníku,

• analýzu signálu pomocí obalové køivky,

• linearizaèní tabulku (graficky podporované vytvoøení, editace, import a export),

• naèítání a ukládání dat pøístroje (Upload/Download),

• dokumentaci mìøicího místa.

� Poznámka!

Další informace najdete na CD-ROM, pøiloženém k pøístroji.

5.5.1 Možnosti pøipojení

• HART pomocí komunikátoru Commubox FXA 191

• Servisní rozhraní pomocí adaptéru FXA 193

5.5.2 Uvedení do provozu pomocí systému nabídek

L00-FMU4xxxx-19-00-00-en-003

• Skupiny funkcí a funkce pøístroje najdete v navigaèním sloupci.

• Vstupní pole pro zadání parametrù najdete v hlavním oknì.

• Jestliže kliknete na název parametru, otevøe se nápovìda s podrobným vysvìtlením 

požadovaného zadání.
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5.5.3 Zobrazení obalové køivky

Program ToF Tool nabízí snadnou analýzu obalové køivky pomocí menu "Envelope":

L00-FMU4xxxx-19-00-00-en-004
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5.6 Obsluha pomocí programu Commuwin II

Commuwin II je obslužný program s grafickou podporou (MS Windows) pro inteligentní 

pøevodníky s komunikaèními protokoly Rackbus, Rackbus RS-485, HART a PROFIBUS-PA.

Commuwin II podporuje následující funkce:

• on-line konfiguraci pøevodníku,

• naèítání a ukládání dat pøístroje (Upload/Download),

• uspoøádanou vizualizaci mìøených hodnot a mezních hodnot,

• zobrazení a záznam mìøených hodnot pomocí zapisovaèe.

� Poznámka!

Další informace týkající se programu Commuwin II najdete v následující dokumentaci E+H:

• Systémová informace: SI 018F - obslužný program “Commuwin II”

• Návod k obsluze: BA 124F - obslužný program “Commuwin II”

5.6.1 Obsluha

Nastavení proveďte pomocí obslužné matice nebo pomocí grafického rozhraní. V programu 

Commuwin II nelze zobrazit obalové køivky.

5.6.2 Pøipojení

Poèítaè se pøipojí ke komunikaèní lince HART pomocí komunikátoru Commubox FXA 191.

5.7 Obsluha pomocí ruèního ovladaèe HART DXR 375

Vstup do obslužného menu pøístroje Prosonic M je možný pomocí ruèního ovladaèe HART DXR 

375.

L00-FMU4xxxx-07-00-00-de-005

Ruèní ovladaè pøipojte pøímo ke komunikaèní lince HART.

1
# % &

Copy

G H I

P Q R S

, ( ) ‘

A B C

Paste

Page
On

Page
Up

DeleteBksp

Insert

J K L

T U V

_ < >

D E F

Hot Key

+ Hot Key

M N O

W X Y Z

+ * /

4

7

.

2

5

8

0

375
FIELD COMMUNICATOR

3

6

9

-

9 6

FMU42: LIC0001
ONLINE

1  GROUP SELECT
2  PV 8.7 m

HELP SAVE

dsdmdm
df das.
asdas fa
asas la.

Page
On

Page
Up

Bksp

Delete

Delete

FMU43: LIC0001
ONLINE

1  GROUP SELECTION
2  PV 8.7 m

HELP SAVE

dsdmdm
df das.
asdas fa
asas la.

FMU43: LIC0001
GROUP SELECTION

HOMESAVE

dsdmdm
df das.
asdas fa
asas la.H

FMRU43: LIC0001

HOMESAVE

dsdmdm
df das.
asdas fa
asas la.H

Bksp

1  BASIC SETUP
2  SAFETY SETTINGS

BASIC SETUP

1  MEASURED VALUE

4  PROCESS COND.

5  EMPTY CALIBR.

3  MEDIUM PROPERTY

4  LINEARISATION

5  EXTENDED CALIBR.

3 TEMPERATURE

2 TANK SHAPE
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5.8 Zablokování/odblokování sestavy

5.8.1 Bezpeènostní zablokování software

Ve funkci "unlock parameter" (0A4) (odemèení parametrù) skupiny funkcí "diagnostics" (0A) 

(diagnostika) zadejte èíslo rùzné od 100.

Na displeji se objeví symbol  . Další zadávání parametrù není možné.

Jestliže se pokusíte zmìnit nìkterý parametr, pøístroj se pøepne do funkce "unlock parameter" 

(0A4) (odemèení parametrù). Zadejte "100".

Nyní mùžete mìnit parametry.

5.8.2 Bezpeènostní zablokování hardware

Stisknìte souèasnì ,  a .

Další zadávání parametrù není možné.

Jestliže se pokusíte zmìnit parametr, objeví se následující:

L00-fmrxf0a4-20-00-00-de-001

Stisknìte souèasnì ,  a . Objeví se funkce "unlock parameter" (0A4) (odemèení 

parametrù).

Zadejte "100".

Nyní mùžete mìnit parametry.

� Poznámka!

Zablokovaný hardware lze odblokovat pouze pomocí displeje souèasným stisknutím tlaèítek , 

 a . Hardware není možné odblokovat pomocí komunikace.

5.9 Znovunastavení uživatelských parametrù

Jestliže chcete použít pøístroj s neznámou historií, doporuèuje se provést znovunastavení (reset) 

uživatelských parametrù.

Úèinek resetu:

• Všechny uživatelské parametry jsou nastaveny na své výchozí hodnoty.

• Potlaèení rušivého odrazu, nastavené uživatelem, není vymazáno.

• Linearizace je pøepnuta na "linear", ale tabulka hodnot je zachována. Tabulku lze pøepnout zpìt 

ve funkci "linearisation" (041) (linearizace) skupiny funkcí "linearisation" (04).

Chcete-li provést reset, zadejte èíslo "333" ve funkci "reset" (0A3) skupiny funkcí "diagnostics" 

(0A) (diagnostika).

� Upozornìní!

Reset mùže vést ke znehodnocení mìøení. Po provedení resetu je zpravidla vyžadována základní 

kalibrace.

� Poznámka!

Výchozí hodnoty každého parametru jsou v pøehledu menu v pøíloze zvýraznìny tuènì.
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5.10 Znovunastavení potlaèení rušivého odrazu (mapa 

zásobníku)

Je doporuèeno provést znovunastavení (reset) potlaèení rušivého odrazu (mapa zásobníku) vždy, 

když:

• je použit pøístroj s neznámou historií,

• bylo zadáno nesprávné potlaèení.

Postupujte následovnì:

1. Pøejdìte do skupiny funkcí "extended calibr." (05) (rozšíøená kalibrace) a do funkce 

"selection" (050) (volba).

2. Zvolte "extended map." (rozšíøené mapování).

3. Pak pøejdìte do funkce "cust. tank map" (055) (uživatelská mapa zásobníku).

4. Zvolte

– "reset", chcete-li vymazat (znovu nastavit) existující potlaèení rušivého odrazu.

– "inactive" (neèinné), chcete-li deaktivovat existující potlaèení rušivého odrazu. Hodnoty 

potlaèení zùstávají uloženy.

– "active" (aktivní), chcete-li opìt aktivovat existující potlaèení rušivého odrazu.
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6 Uvedení do provozu

Pøístroj Prosonic M uvedete do provozu v následujících krocích:

• kontrola instalace,

• zapnutí pøístroje,

• základní kalibrace,

• kontrola mìøicího signálu pomocí obalové køivky.

Tato kapitola popisuje postup uvedení do provozu pomocí místního displeje. Uvedení do provozu 

pomocí programu ToF Tool je identické. Pøístup do funkcí pøístroje pomocí programu ToF Tool je 

popsáno na stranì 26. Podrobné informace najdete v návodu k obsluze pro Tof Tool (BA 224F)

na dodaném CD-ROM.

6.1 Zapnutí pøístroje

Po zapnutí napájení nejprve probìhne 

inicializace pøístroje. 

L00-fmp-fxxx-20-00-00-en-003

Pøibližnì za 5 sekund se zobrazí následující:

• typ pøístroje,

• verze software,

• typ digitálního komunikaèního signálu.

Stisknutím tlaèítka  toto zobrazení ukonèíte.
L00-fmuxfxxx-20-00-00-de-001

Pøi prvním zapnutí pøístroje jste vyzváni

k volbì jazyka zobrazovaných textù.

L00-fmrxf092-20-00-00-en-001

Dále jste vyzváni k volbì délkových jednotek 

vašeho mìøení.

L00-fmrxf0c5-20-00-00-en-001

Následuje zobrazení mìøené hodnoty. Tato 

hodnota NEODPOVÍDÁ hladinì vašeho 

zásobníku. Nejprve proveďte základní kalibraci.

L00-fmrxf000-20-00-00-en-001

Stisknutím tlaèítka  se dostanete do volby 

skupiny.

Dalším stisknutím tlaèítka  zahájíte základní 

kalibraci.
L00-fmrxfg00-20-00-00-en-001
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6.2 Základní kalibrace

Ve skupinì funkcí "basic setup" (00) (základní nastavení) je uveden seznam všech funkcí, které 

jsou požadovány pro standardní uvedení do provozu pøístroje Prosonic M. Jakmile dokonèíte zadání 

parametrù pro první funkci, automaticky se objeví další funkce. Tímto zpùsobem jste provázeni 

celou kalibrací.

6.2.1 Nastavení mìøicího místa

Funkce "tank shape" (002) (tvar zásobníku)

V této funkci zvolte jednu z následujících možností:

L00-FMU4xxxx-14-00-06-en-001

Funkce "medium property" (003) (vlastnosti média)

V této funkci zvolte typ média.

K dispozici máte jednu z následujících možností:

• unknown (neznámé) (napø. pastovité látky jako mazací tuky, krémy, gely atd.),

• liquid (tekutina),

• solid < 4mm, sypká hmota, velikost zrn < 4 mm (jemná),

• solid > 4mm, sypká hmota, velikost zrn > 4 mm (hrubá).

ENDR ESS+HAUSERProsoni c M

dome ceiling
(kopulovitý vrchlík)

flat ceiling
(plochý strop)

sphere
(kulový zásobník)

horizontal cyl
(horizontální válec)

bypass
(obtok)

         
uklidňovací trubka -

ultrazvuková vodicí trubka)

stilling well
(

no ceiling (bez stropu)
např. skládky, otevřené kanály, přepady
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Funkce "process conditions" (004) (provozní podmínky)

Pro tuto funkci máte následující možnosti volby:

standard liquids

(standardní kapaliny)

calm surface

(klidná hladina)

turb. surface

(zvlnìná hladina)

Pro všechny aplikace s kapalinou, které 

nelze zaøadit do žádné z následujících 

skupin.

Zásobníky s ponornou trubkou nebo 

spodním plnìním

Zásobníky / akumulaèní nádrže 

s nerovnou hladinou kvùli plnìní 

samospádem, smìšovacím hubicím 

nebo malým míchadlùm na dnì

L00-FMU4xxxx-14-00-00-xx-001 L00-FMU4xxxx-14-00-00-xx-002

Filtry a tlumení výstupu jsou nastaveny 

na prùmìrné hodnoty.

Filtry a tlumení výstupu jsou nastaveny 

na vyšší hodnoty.

-> stabilní mìøená hodnota

-> pøesné mìøení

-> pomalá reakce

Jsou aktivovány speciální filtry

pro stabilizaci vstupního signálu.

-> stabilní mìøená hodnota

-> støední doba odezvy

add. agitator

(pøídavné míchadlo)

fast change

(rychlá zmìna)

standard solid

(standardní sypké hmoty)

Houpající se hladina (možnost vzniku 

vírù) provozem míchadla

Rychlá zmìna úrovnì hladiny, zvláštì 

v malých zásobnících

Pro všechny aplikace se sypkými 

hmotami, které nelze zaøadit do žádné 

z následujících skupin.

L00-FMU4xxxx-14-00-00-xx-003 L00-FMU4xxxx-14-00-00-xx-004 L00-FMU4xxxx-14-00-00-xx-006

Speciální filtry pro stabilizaci vstupního 

signálu jsou nastaveny na vìtší 

hodnoty.

-> stabilní mìøená hodnota

-> støední doba odezvy

Filtry jsou nastaveny na malé hodnoty.

-> rychlá odezva

-> možná nestabilní mìøená hodnota

Filtr a tlumení výstupu jsou nastaveny 

na prùmìrné hodnoty. 
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solid dusty

(sypké prašné)

conveyor belt

(dopravní pás)

Test: no filter

(test: bez filtru)

Sypké prašné hmoty Sypké hmoty s rychle se mìnící úrovní 

hladiny

Pro servisní a diagnostické úèely 

mohou být všechny filtry vypnuty.

L00-FMU4xxxx-14-00-00-xx-007 L00-FMU4xxxx-14-00-00-xx-005

Filtry jsou nastaveny tak, aby 

detekovaly i pomìrnì slabé signály.

Filtry jsou nastaveny na malé hodnoty.

-> rychlá odezva

-> možná nestabilní mìøená hodnota

Všechny filtry jsou vypnuty.

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M
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6.2.2 Kalibrace s prázdným a plným zásobníkem

L00-FMU4xxxx-19-00-00-yy-019

Funkce "empty calibration" (005) (kalibrace pøi prázdném zásobníku)

V této funkci se zadává vzdálenost E od membrány senzoru k minimální hladinì (nulový bod).

� Upozornìní!

U vypouklých èel kotlù nebo kuželovitých výpustí by nulový bod nemìl být níže než bod, v nìmž 

ultrazvuková vlna naráží na dno nádrže.

Funkce "blocking distance" (059) (blokovací vzdálenost)

V této funkci je zobrazena blokovací vzdálenost (BD) senzoru.

� Upozornìní!

Když zadáváte hodnotu "full calibration" (rozsah), berte, prosím, v úvahu, že maximální hladina 

nesmí zasahovat do blokovací vzdálenosti (BD).

� Poznámka!

Po provedení základní kalibrace zadejte bezpeènostní vzdálenost (SD) ve funkci "safety distance" 

(015) (bezpeènostní vzdálenost). Jestliže se hladina dostane do bezpeènostní vzdálenosti, pøístroj 

Prosonic M bude signalizovat výstrahu nebo alarm, podle vámi provedené volby ve funkci

"in safety distance" (016) (v bezpeènostní vzdálenosti).

Funkce "full calibration" (006) (kalibrace pøi plném zásobníku)

V této funkci se zadává rozsah F, tj. vzdálenost mezi minimální a maximální hladinou.

20mA
100%

4mA
0%

D

L

FE

BD
SD
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6.2.3 Potlaèení rušivého odrazu (mapování zásobníku)

Funkce "dist./measured value" (008) (vzdálenost / mìøená hodnota)

Ve funkci "dist./meas.value" (008) je zobrazena mìøená vzdálenost D od membrány senzoru

k hladinì produktu a hladina L. Zkontrolujte tyto hodnoty.

Funkce "check distance" (051) (kontrola vzdálenosti)

Touto funkcí je zahájeno mapování.

L00-FMR2xxxx-14-00-06-en-010

Zvolte:

• "distance=ok" (vzdálenost správná), jestliže zobrazená vzdálenost je správná. Jakýkoliv odraz 

blíže k senzoru bude potlaèen následujícím potlaèením rušivého odrazu.

• "dist. too small" (vzdálenost pøíliš malá), jestliže zobrazená vzdálenost je pøíliš malá. V tomto 

pøípadì signál vzniká z rušivého odrazu, který bude potlaèen.

• "dist. too big" (vzdálenost pøíliš velká), jestliže zobrazená vzdálenost je pøíliš velká. Tuto chybu 

nelze odstranit potlaèením rušivého odrazu. To znamená, že následující dvì funkce jsou 

pøeskoèeny. Zkontrolujte parametry "tank shape" (002) (tvar zásobníku), "medium 

property" (003) (vlastnosti média), "process cond." (004) (provozní podmínky) a "empty 

calibr."(005) (kalibrace pøi prázdném zásobníku) ve skupinì funkcí "basic setup" (00).

• "dist. unknown" (vzdálenost neznámá), jestliže neznáte skuteènou vzdálenost. To znamená, že 

následující dvì funkce jsou pøeskoèeny.

• "manual" (ruènì), jestliže chcete stanovit oblast potlaèení sami v následující funkci.

Funkce "range of mapping" (052) (rozsah mapování)

V této funkci je zobrazena navržená oblast mapování. Referenèním bodem je vždy membrána 

senzoru. Stále ještì mùžete tuto hodnotu zmìnit. Pøi ruèním potlaèení je výchozí hodnota 0 m.

� Upozornìní!

Rozsah potlaèení musí konèit 0,5 m pøed odrazem skuteèné hladiny. Pokud je zásobník prázdný, 

nezadávejte E, ale E - 0,5 m.

+

+

příliš malá
vzdálenost

správná
vzdálenost
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Funkce "start mapping" (053) (start mapování)

Pro tuto funkci mùžete zvolit:

• off (vypnuto): bez potlaèení,

• on (zapnuto): aktivace potlaèení.

� Poznámka!

Jestliže mapování již existuje, bude pøepsáno hodnotou vzdálenosti zadanou ve funkci "range of 

mapping" (052) (rozsah mapování). Mapování, které existuje za touto vzdáleností, zùstává 

nezmìnìno.

Funkce "dist./measured value" (008) (vzdálenost / mìøená hodnota)

Po potlaèení je zobrazena mìøená vzdálenost D od membrány senzoru k hladinì produktu a tato 

hladina L. Zkontrolujte, zda tyto hodnoty odpovídají skuteèné hladinì anebo skuteèné vzdálenosti. 

Mohou se vyskytnout následující pøípady:

• Správná vzdálenost - správná hladina -> konec základní kalibrace.

• Nesprávná vzdálenost - nesprávná hladina -> musí být provedeno dodateèné potlaèení rušivého 

odrazu. Vrat´te se zpìt do funkce "check distance" (051) (kontrola vzdálenosti).

• Správná vzdálenost - nesprávná hladina -> zkontrolujte hodnotu funkce "empty calibr." (005) 

(kalibrace pøi prázdném zásobníku).

Návrat do volby skupiny

Po potlaèení rušivého odrazu je základní nastavení ukonèeno a pøístroj se vrací automaticky zpìt

do volby skupiny. 
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6.3 Obalová køivka

Po provedení základního nastavení doporuèujeme, abyste vyhodnotili mìøení pomocí obalové 

køivky (skupina funkcí "envelope curve" (0E) - obalová køivka).

6.3.1 Funkce "plot settings" (0E1) (nastavení kreslení)

V této funkci zvolte, zda chcete zobrazit:

• pouze obalovou køivku,

• obalovou køivku a vyhodnocovací èáru odrazu FAC,

• obalovou køivku a potlaèení rušivého odrazu (mapa).

� Poznámka!

Vyhodnocovací èára odrazu FAC a potlaèení rušivého odrazu (mapa) jsou vysvìtleny v návodu

k obsluze BA 240F "Prosonic M - Popis funkcí pøístroje".

6.3.2 Funkce "recording curve" (0E2) (záznam køivky)

V této funkci specifikujte, zda chcete zobrazit:

• individuální obalovou køivku,

• obalovou køivku s cyklickým obnovováním.

6.3.3 Funkce "envelope curve display" (0E3) (zobrazení obalové køivky)

V této funkci je zobrazena obalová køivka. Mùžete z ní získat následující informace:

L00-FMU4xxxx-07-00-00-en-003

Zkontrolujte, zda jsou splnìny následující podmínky:

• Kvalita odrazu na konci rozsahu mìøení má být alespoň 10 dB.

• Pøed signálem hladiny by prakticky nemìly být žádné rušivé odrazy.

• Jestliže se nelze vyhnout rušivým odrazùm, tyto musí být pod køivkou potlaèení.

� Poznámka!

Jestliže je stále aktivní zobrazení cyklické obalové køivky na displeji, mìøená hodnota je 

aktualizována v pomalejším cyklu. Proto doporuèujeme, abyste po optimalizaci mìøicího místa 

ukonèili zobrazení obalové køivky. Toho dosáhnete stisknutím tlaèítka  . (Pøístroj neukonèí 

zobrazení obalové køivky automaticky.)

minimální vzdálenost
pro záznam

maximální vzdálenost
pro záznam

vzdálenost
vyhodnoceného
odrazu

rušivý odraz

kvalita
vyhodnoceného
odrazu

kalibrace
"prázdný"

pouze
obalová křivka

obalová křivka
a potlačení rušivého
odrazu (mapa)

odraz od hladinymapa

kalibrace
"plný"
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6.3.4 Navigace ve zobrazení obalové køivky

Pomocí navigace mùžete upravovat mìøítko obalové køivky horizontálnì i vertikálnì a posouvat ji 

vlevo nebo vpravo. Aktivní režim navigace je indikován symbolem v horním levém rohu displeje.

L00-FMxxxxxx-07-00-00-en-004

Režim lupy vodorovnì

Nejprve pøejdìte do zobrazení obalové køivky. Pak stisknìte  nebo , abyste pøešli do navigace 

obalovou køivkou. Jste v režimu lupy vodorovnì. Je zobrazen symbol  nebo  .

•  zvìtšuje vodorovné mìøítko.

•  zmenšuje vodorovné mìøítko.

L00-FMxxxxxx-07-00-00-yy-007

Režim posunutí

Pak stisknutím tlaèítka  pøejdìte do režimu posunutí. Je zobrazen symbol  nebo  .

•  posouvá køivku doprava.

•  posouvá køivku doleva.

L00-FMxxxxxx-07-00-00-yy-008

Režim lupy svisle

Stisknìte tlaèítko  ještì jednou, abyste pøešli do režimu lupy svisle. Je zobrazeno  . Nyní máte 

následující možnosti.

•  zvìtšuje svislé mìøítko.

•  zmenšuje svislé mìøítko.

Zobrazený symbol znázorňuje stávající faktor zvìtšení (  až ).

L00-FMxxxxxx-07-00-00-yy-009

…

OE3

Režim posunutí:

     - 

     - 

posunutí vlevo

posunutí vpravo

Režim lupy vodorovně:

     - 

     - 

zvětšení vodorovně

zmenšení vodorovně

Režim lupy svisle:

     - lupa svisle (4 stupně)

OS

OS

OS
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Ukonèení navigace

• Opakovaným maèkáním tlaèítka  mùžete procházet rùznými režimy navigace obalovou 

køivkou.

• Stisknutím tlaèítek  a  ukonèíte navigaci. Nastavené zvìtšení a posuv zùstanou zachovány. 

Pouze když znovu aktivujete funkci "recording curve" (0E2) (záznam køivky), pøístroj se opìt 

vrátí do standardního zobrazení.
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7 Odstraňování problémù

7.1 Systémová chybová hlášení

7.1.1 Aktuální chyba

Chyby, které pøístroj Prosonic M zjistí pøi uvádìní do provozu nebo bìhem provozu, jsou zobrazeny:

• ve funkci "measured value" (000) (mìøená hodnota),

• ve funkci "present error" (0A0) (aktuální chyba) skupiny funkcí "diagnostics" (0A) 

(diagnostika).

Je zobrazena pouze chyba nejvyšší priority; v pøípadì vícenásobné chyby se mùžete pøepínat mezi 

jednotlivými chybovými hlášeními maèkáním tlaèítka  nebo .

7.1.2 Poslední chyba

Poslední chyba je zobrazena ve funkci "previous error" (0A1) (pøedchozí chyba) skupiny funkcí 

"diagnostics" (0A) (diagnostika). Toto zobrazení mùže být zrušeno funkcí "clear last error" 

(0A2) (vymažte poslední chybu).

7.1.3 Typy chyb

7.1.4 Chybové kódy

Typ chyby Symbol Význam

Alarm (A)

svítí trvale

Výstupní signál nabývá hodnoty, kterou lze nastavit ve funkci "output 

on alarm" (010) (výstup pøi alarmu):

• MAX: 110%, 22mA

• MIN: -10%, 3,8mA

• Hold (podržení): bude podržena poslední hodnota

• Hodnota zadaná uživatelem

Výstraha (W)

bliká

Pøístroj pokraèuje v mìøení. Je zobrazeno chybové hlášení.

Alarm / výstraha (E) Mùžete definovat, zda se chyba bude chovat jako alarm nebo jako výstraha.

Kód Popis chyby Akce

A102

A110

A152

A160

Chyba kontrolního souètu Proveďte reset;

Jestliže alarm trvá i po resetu, vymìňte elektroniku.

W103 Probíhá inicializace Jestliže hlášení po nìkolika sekundách nezmizí, vymìňte elektroniku.

A106 Probíhá zavádìní dat

(downloading)

Poèkejte; hlášení zmizí po zavedení dat.

A111

A113

A114

A115

A121

A125

A155

A164

A171

Porucha elektroniky Proveďte reset;

Zkontrolujte systém z hlediska elektromagnetického rušení, v pøípadì

potøeby sjednejte nápravu.

Jestliže po provedení resetu alarm stále trvá, vymìňte elektroniku.

A116 Chyba pøi zavádìní dat Zkontrolujte zapojení; opakujte zavádìní dat (download)
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W153 Probíhá inicializace Poèkejte nìkolik sekund; jestliže je chyba stále zobrazena, vypnìte a opìt 

zapnìte napájení.

A231 Vadný senzor Zkontrolujte zapojení, v pøípadì potøeby vymìňte modul HF nebo elektroniku

A281 Pøerušení snímaèe teploty Vymìňte senzor.

A502 Typ senzoru nezjištìn Vymìňte senzor anebo elektroniku.

A512 Probíhá záznam mapování Alarm zmizí po nìkolika sekundách.

A521 Zjištìn nový typ senzoru Proveďte reset.

W601 Linearizaèní køivka není

monotónní

Opravte tabulku (zadejte monotónnì rostoucí tabulku).

W611 Ménì než 2 linearizaèní

body

Zadejte další dvojice hodnot.

W621 Simulace zapnuta Vypnìte režim simulace [skupina funkcí "output" (06) (výstup), funkce 

"simulation" (065) (simulace)].

E641 Žádný použitelný odraz Zkontrolujte základní kalibraci.

E651 Hladina dosáhla 

bezpeènostní vzdálenosti - 

nebezpeèí pøeplnìní

Hlášení zmizí, když hladina klesne pod bezpeènostní vzdálenost. Možná bude 

tøeba provést reset blokování [skupina funkcí "safety settings" (01) 

(bezpeènostní nastavení), funkce "ackn. alarm" (017) (potvrzení alarmu)].

A661 Senzor je pøehøátý

A671 Linearizace není kompletní Aktivujte linearizaèní tabulku.

W681 Proud je mimo rozsah Proveďte základní kalibraci;

zkontrolujte linearizaci.

W691 Detekován hluk pøi plnìní, strmost hladiny je aktivní

Kód Popis chyby Akce



Prosonic M FMU 40/41/42/43/44 Odstraňování problémů

Endress+Hauser 51

7.2 Chyby aplikace

Chyba Pøíklad Náprava

Mìøená hodnota (000) je 

nesprávná, ale mìøená 

vzdálenost (008) je správná

L00-FMR2xxxx-19-00-00-en-019

1. Zkontrolujte kalibraci "prázdný" (005) a kalibraci "plný" (006).

2. Zkontrolujte linearizaci:

– hladina / prostor nad hladinou (040)

– max. rozsah (046)

– prùmìr nádoby (047)

– linearizaèní tabulka

Mìøená hodnota (000)

a mìøená vzdálenost (008) 

jsou nesprávné

1. Pro mìøení v obtoku nebo uklidňovací trubce:

Zvolte vhodnou možnost ve funkci "tank shape" (002) (tvar 

zásobníku).

2. Proveďte potlaèení rušivého odrazu.

Žádná zmìna mìøené

hodnoty pøi plnìní nebo

vyprazdňování

L00-FMR2xxxx-19-00-00-en-014

1. Proveďte potlaèení rušivého odrazu.

2. V pøípadì potøeby oèistìte senzor.

3. V pøípadì potøeby zvolte lepší montážní polohu.

4. V pøípadì velmi širokých rušivých odrazù nastavte funkci "detection 

window" (0A7) na "off" (vypnuto).

Pøi nerovné hladinì (napø. 

pøi plnìní, vyprazdňování, 

bìžícím míchadle) mùže 

mìøená hodnota sporadicky

skoèit na vyšší úroveň

L00-FMR2xxxx-19-00-00-en-015

L00-FMR2xxxx-19-00-00-en-016

1. Proveďte potlaèení rušivého odrazu.

2. Nastavte podmínky procesu (004) na "calm surface" (klidná hladina) nebo 

"add. agitator" (pøídavné míchadlo).

3. Zvìtšete tlumení výstupu (058).

4. Pokud je to nutné, zvolte jinou montážní polohu anebo vìtší senzor.

Mìøená hodnota pøi plnìní 

nebo vyprazdňování klesá

L00-FMR2xxxx-19-00-00-en-017

1. Zkontrolujte nastavení tvaru zásobníku "tank shape" (002), napø. 

"dome ceiling" (kopulovitý vrchlík) nebo "horizontal cyl." (vodorovný 

válec).

2. Pokud možno se vyvarujte montážní polohy uprostøed.

3. Možno použít uklidňovací trubku / trubku pro vedení signálu.

100%F m/ft

E m/ft
0% t

D
 m

/ft
 (0

08
)

skutečná

očekávaná

100%

0% t

skutečná

očekávaná

100%

0% t

skutečná

očekávaná

100%

0% t

skutečná

očekávaná

100%

0% t

skutečná

očekávaná
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E 641 (ztráta odrazu)

L00-FMR2xxxx-19-00-00-en-018

1. Zkontrolujte parametry aplikace (002), (003) a (004).

2. Pokud je to nutné, zvolte jinou montážní polohu anebo vìtší senzor.

3. Seøiďte senzor kolmo k hladinì produktu (zejména pøi aplikacích

se sypkými hmotami).

Chyba Pøíklad Náprava

100%

E 641

0% t

skutečná

očekávaná
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8 Údržba a opravy

8.1 Vnìjší oèištìní

Pøi vnìjším èištìní pøístroje vždy používejte èisticí prostøedky, které nenarušují povrch hlavice

a tìsnìní.

8.2 Opravy

Koncepce oprav pøístrojù Endress+Hauser pøedpokládá, že mìøicí pøístroje mají modulární 

konstrukci a že zákazníci jsou schopni provádìt opravy svépomocí.

Náhradní díly jsou soustøedìny ve vhodných sadách. Tyto sady obsahují pokyny pro výmìnu dílù.

Všechny sady náhradních dílù, které si mùžete objednat u Endress+Hauser, jsou uvedeny

v seznamu s objednacími èísly v oddílu "Náhradní díly".

Potøebujete-li další informace o servisních službách a náhradních dílech, kontaktujte servisní 

oddìlení Endress+Hauser.

8.3 Opravy pøístrojù v provedení Ex

Když provádíte opravy pøístrojù do prostøedí s nebezpeèím výbuchu (provedení Ex), vìnujte 

pozornost následujícímu:

• Opravy pøístrojù do prostøedí s nebezpeèím výbuchu (Ex) smí provádìt pouze vyškolený personál 

nebo servisní pracovníci Endress+Hauser.

• Dodržujte obecné normy, národní smìrnice pro prostøedí s nebezpeèím výbuchu, bezpeènostní 

pokyny (XA) a certifikáty.

• Používejte pouze originální náhradní díly Endress+Hauser.

• Pøi objednávání náhradních dílù vìnujte, prosím, pozornost oznaèení pøístroje, uvedenému

na jeho štítku. Díly nahrazujte pouze shodnými díly.

• Opravy provádìjte podle pokynù. Po ukonèení opravy proveďte stanovený test pøístroje.

• Pouze servisní oddìlení Endress+Hauser smí zmìnit certifikovaný pøístroj na jiné certifikované 

provedení.

• Veškeré opravy a zmìny dokumentujte.

8.4 Výmìna

Po výmìnì celého pøístroje nebo jeho elektronického modulu mohou být parametry opìt zavedeny 

do pøístroje pomocí komunikaèního rozhraní. Pøedpokladem k tomu je, že data byla pøedtím 

uložena do poèítaèe pomocí programu ToF Tool /FieldCare. Mìøení tak mùže pokraèovat, aniž by 

bylo tøeba provést nové nastavení. Je tøeba znovu nahrát pouze linearizaci a mapu zásobníku 

(potlaèení rušivého odrazu).
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8.5 Náhradní díly (hlavice typu F12)

L00-FMU4x-00-00-00-yy-007
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10 Hlavice 

543120-0022 Hlavice F12, hliníková, G1/2 

543120-0023 Hlavice F12, hliníková, NPT1/2 

543120-0024 Hlavice F12, hliníková, M20 

52001992 Hlavice F12, hliníková, M20, konektor PA

52008556 Hlavice F12, hliníková, M20, konektor FF

52013350 Hlavice F12, hliníková plastovaná, M20, 4-vodiè 

52013351 Hlavice F12, hliníková plastovaná, M20, kovová vývodka

52013348 Hlavice F12, hliníková plastovaná, G1/2, 4-vodiè 

52013349 Hlavice F12, hliníková plastovaná, NPT1/2, 4-vodiè 

11 Ochranný kryt zapojovacího prostoru svorkovnice

52006026 Kryt zapojovacího prostoru F12 

52019062 Kryt zapojovacího prostoru F12, FHX40 

12 Sada šroubù

535720-9020 Sada šroubù pro hlavici F12/T12 

20 Víèko 

52005936 Víèko F12/T12 hliníkové s prùzorem, tìsnìní

517391-0011 Víèko F12/T12 hliníkové plastované, tìsnìní

30 Modul elektroniky 

71025600 Modul elektroniky FMU4x, Ex, 2-vodiè HART, V4.0 

71025602 Modul elektroniky FMU4x, Ex, 4-vodiè HART, V4.0 

71025603 Modul elektroniky FMU4x, Ex, PROFIBUS PA, V4.0

52023759 Modul elektroniky Prosonic M, Ex, FF, V2.04

35 Modul svorkovnice / napájecí zdroj

52006197 Modul svorkovnice 4-kolíkový, HART, 2-vodiè se spojovacím kabelem

52012156 Modul svorkovnice 4-kolíkový, PROFIBUS PA, Foundation Fieldbus 

52013304 Napájecí zdroj, 10,5...32V DC (hlavice F12) pro modul elektroniky, 4-vodiè 

52013305 Napájecí zdroj, 90 ...250V AC (hlavice F12) pro modul elektroniky, 4-vodiè 

52015585 Napájecí zdroj, CSA, 10,5...32V DC (hlavice F12) pro modul elektroniky, 4-vodiè 

52015586 Napájecí zdroj, CSA, 90...250V AC (hlavice F12) pro modul elektroniky, 4-vodiè 

40 Displej 

52005585 Zobrazovací/obslužný modul VU331 

50 Senzor s procesním pøipojením

52010509 Senzor FMU40 G1-1/2

52010507 Senzor FMU40 NPT1-1/2

52010510 Senzor FMU41 G2

52010508 Senzor FMU41 NPT2

52023965 Senzor FMU42

52013543 Senzor FMU43 4", ploché tìsnìní
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71037028 Senzor FMU44, ploché tìsnìní

55 Pøíruby 

52023919 Pøíruba, Uni-DN80/ANSI 3"/JIS 80A, PP

52023920 Pøíruba, Uni-DN80/ANSI 3"/JIS 80A, PVDF

52023921 Pøíruba, Uni-DN80/ANSI 3"/JIS 80A, 316L

52023922 Pøíruba, Uni-DN100/ANSI 4"/JIS 100A, PP

52023923 Pøíruba, Uni-DN100/ANSI 4"/JIS 100A, PVDF

58 Šestihranná matice

52000599 Šestihranná matice (SW60) G1-1/2, plastová

52000598 Šestihranná matice (SW70) G2, plastová

65 Sada tìsnìní

52010526 Sada tìsnìní FMU4x

Rùzné 

52010545 Typový štítek Prosonic M, modifikace

Náhradní díly pro oddìlený displej FHX40 

52018204 Pøizpùsobovací sada pro pøístroj v hlavici F12, 2-vodiè, FHX40

52018205 Pøizpùsobovací sada pro pøístroj v hlavici F12, 4-vodiè, FHX40

52016334 Kabel FHX40, 20m
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8.6 Náhradní díly (hlavice typu T12)

L00-FMU4x-00-00-00-yy-008
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10 Hlavice

543180-1023 Hlavice T12, hliníková, NPT1/2, zemnicí svorka, víèko

52006204 Hlavice T12, hliníková, G1/2, zemnicí svorka, víèko

52006205 Hlavice T12, hliníková, M20, zemnicí svorka, víèko

11 Ochranný kryt zapojovacího prostoru svorkovnice

52005643 Kryt zapojovacího prostoru T12

12 Sada šroubù 

535720-9020 Sada šroubù pro hlavici F12/T12 

20 Víèko 

52005936 Víèko F12/T12 hliníkové s prùzorem, tìsnìní 

517391-0011 Víèko F12/T12 hliníkové plastované, tìsnìní 

25 Víèko pro zapojovací prostor

518710-0020 Víèko T3/T12, hliníkové plastované, tìsnìní

30 Modul elektroniky 

71025600 Modul elektroniky FMU4x, Ex, 2-vodiè HART, V4.0 

71025603 Modul elektroniky FMU4x, Ex, PROFIBUS PA, V4.0

52023759 Modul elektroniky Prosonic M, Ex, FF, V2.04

35 Modul svorkovnice / napájecí zdroj 

52013302 Modul svorkovnice Ex d, 4-kolíkový, 2-vodiè, HART, T12

52013303 Modul svorkovnice Ex d, 2-kolíkový, 2-vodiè, PROFIBUS PA, Foundation Fieldbus, T12

52018949 Modul svorkovnice EEx ia, 4-kolíkový, HART, T12, pøepìt´ová ochrana (OVP)

52018950 Modul svorkovnice EEx ia, 4-kolíkový, PROFIBUS PA, Foundation Fieldbus, T12, OVP

40 Displej 

52005585 Zobrazovací/obslužný modul VU331 

50 Senzor s procesním pøipojením 

52010509 Senzor FMU40 G1-1/2

52010507 Senzor FMU40 NPT1-1/2

52010510 Senzor FMU41 G2

52010508 Senzor FMU41 NPT2

52023965 Senzor FMU42

71037028 Senzor FMU44, ploché tìsnìní

55 Pøíruby 

52023919 Pøíruba, Uni-DN80/ANSI 3"/JIS 80A, PP

52023920 Pøíruba, Uni-DN80/ANSI 3"/JIS 80A, PVDF

52023921 Pøíruba, Uni-DN80/ANSI 3"/JIS 80A, 316L

52023922 Pøíruba, Uni-DN100/ANSI 4"/JIS 100A, PP

52023923 Pøíruba, Uni-DN100/ANSI 4"/JIS 100A, PVDF

52023924 Pøíruba, Uni-DN100/ANSI 4"/JIS 100A, 316L
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58 Šestihranná matice

52000599 Šestihranná matice (SW60) G1-1/2, plastová

52000598 Šestihranná matice (SW70) G2, plastová

65 Sada tìsnìní 

52010526 Sada tìsnìní FMU4x

Rùzné 

52010545 Typový štítek Prosonic M, modifikace
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8.7 Zaslání pøístroje výrobci

Døíve než pøístroj zašlete výrobci Endress+Hauser napø. za úèelem opravy nebo kalibrace, je tøeba 

provést následující:

• Odstraňte veškeré zbytky média, které mohly ulpìt na pøístroji. Zkontrolujte zejména tìsnicí 

drážky a štìrbiny, v nichž mohla zùstat tekutina. Toto je zvláštì dùležité, pokud je tekutina zdraví 

nebezpeèná, napø. žíravá, jedovatá, karcinogenní, radioaktivní atd.

• Vždy pøiložte øádnì vyplnìný formuláø "Prohlášení o kontaminaci" (jeho kopie je na konci tohoto 

návodu). Pouze tehdy mùže Endress +Hauser vrácený pøístroj pøepravovat, pøezkoušet a opravit.

• Pokud je tøeba, pøiložte zvláštní pokyny k manipulaci, napø. Bezpeènostní list podle EN 91/155/

EEC.

Uveďte také:

• Pøesný popis aplikace.

• Chemické a fyzikální vlastnosti mìøeného produktu.

• Krátký popis vzniklé závady (pokud možno uveďte chybový kód).

• Dobu provozu pøístroje.

8.8 Likvidace pøístroje

V pøípadì likvidace pøístroje roztøiďte rùzné komponenty podle typu materiálu.

8.9 Verze software

8.10 Kontaktní adresa Endress+Hauser

Kontaktní adresu najdete na zadní stranì tohoto návodu, pøípadnì na naší internetové stránce: 

www.endress.com/worldwide. Pokud máte jakékoliv dotazy, neváhejte, prosím, a kontaktujte 

obchodní zastoupení Endress+Hauser.

Verze software / datum Zmìny software Zmìny dokumentace

V 01.02.00 / 01.2002

V 01.02.02 / 03.2003

Pùvodní software

Kompatibilní s:

• ToF Tool

• Commuwin II (verze 2.05.03 a vyšší

• Komunikátor HART DXR 275

(od OS 4.6) s revizí Rev. 1, DD 1

V 01.02.04/02.2004 • doplnìn typ FMU 42

• kompatibilní s komunikátorem

HART DXR 375

doplnìn typ FMU 42

V 01.04.00/07.2006 • pøidána funkce "detection window" 

Lze ovládat pomocí:

• ToF Tool od verze 4.50

• Komunikátoru HART DXR375 s revizí 

Rev. 1, DD1

pøidána funkce "detection window"

Verze: 07.06
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9 Pøíslušenství

9.1 Støíška proti povìtrnostním vlivùm

Pro venkovní montáž je doporuèena støíška proti povìtrnostním vlivùm z nekorodující oceli 

(objednací kód: 543199-0001). Dodávka obsahuje ochrannou støíšku a upínací objímku.

L00-FMR2xxxx-00-00-06-en-001

9.2 Montážní konzola pro FMU 40/41

L00-FMU4x-00-00-00-de-001

• pro FMU 40, G1½: obj.è. 942669-0000

• pro FMU 41, G2: obj.è. 942669-0001

Vhodné rovnìž pro NPT 1½" a 2".

Hlavice F12 / F23 / T12
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3
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9.3 Redukèní pøíruba

L00-FMUX3XXX-00-00-00-en-001

9.3.1 Provedení s metrickým závitem (FAU 70 E)

9.3.2 Provedení s kuželovým závitem (FAU 70 A)

Procesní pøipojení

12 DN 50 PN 16 A, pøíruba EN1092-1 (DIN2527 B)

14 DN 80 PN 16 A, pøíruba EN1092-1 (DIN2527 B)

15 DN 100 PN 16 A, pøíruba EN1092-1 (DIN2527 B)

Pøipojení senzoru

3 Závit ISO228 G1-1/2

4 Závit ISO228 G2

Materiál pøíruby

2 316L

7 Polypropylén

FAU 70 E Oznaèení výrobku

Procesní pøipojení

22 2" 150lbs FF, pøíruba ANSI B16.5

24 3" 150lbs FF, pøíruba ANSI B16.5

25 4" 150lbs FF, pøíruba ANSI B16.5

Pøipojení senzoru

5 Závit NPT1-1/2

6 Závit NPT2

Materiál pøíruby

2 316L

7 Polypropylén

FAU 70 A Oznaèení výrobku

redukční přírubaEPDM
(dodán)

senzor hrdlo
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9.4 Výložník

L00-FMU4xxxx-06-00-00-yy-005

• Otvory o prùmìru 50 mm slouží pro montáž senzoru FMU 40, otvory o prùmìru 62 mm slouží 

pro montáž senzoru FMU 41.

• Otvor o prùmìru 22 mm lze použít pro pøídavný senzor.

A B C D pro senzor Materiál Objednací kód

585 mm 250 mm 2 mm 200 mm FMU 40 1.4301 (AISI 304) 52014132

galv. ocel 52014131

FMU 41 1.4301 (AISI 304) 52014136

galv. ocel 52014135

1085 mm 750 mm 3 mm 300 mm FMU 40 1.4301 (AISI 304) 52014134

galv. ocel 52014133

FMU 41 1.4301 (AISI 304) 52014138

galv. ocel 52014137

A

D M8

35 50

20

20
10

5

50
/

62 22

C

C

6.
5 15

10
0

25

351007575 B
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9.5 Montážní stojan

L00-FMU4x-00-00-00-yy-005

9.6 Držák na stìnu

L00-FMU4x-00-00-00-yy-006

Výška Materiál Obj. kód

700 mm galv. ocel 919791-0000

700 mm 1.4301 (AISI 304) 919791-0001

1400 mm galv. ocel 919791-0002

1400 mm 1.4301 (AISI 304) 919791-0003

Materiál Obj. kód

galv. ocel 919792-0000

316Ti/1.4571 919792-0001

3.2

20

55

10
0

25
70

0/
14

00

45

76
10

0 20
0

6.
5

13

Ø 33.7

130 150
100

60
4

110

25

5

6.5

150

ø 33.7

3.2

11
0

13

15
0

18
0

21
3
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9.7 Montážní tømen pro FMU 42/43/44

L00-FMU4x-00-00-00-en-003.eps

9.8 Commubox FXA191 HART

Pro jiskrovì bezpeènou komunikaci pomocí software ToF Tool/FieldCare prostøednictvím rozhraní 

RS 232C. Podrobnosti viz Technická informace TI237F.

9.9 Commubox FXA195 HART

Pro jiskrovì bezpeènou komunikaci pomocí software ToF Tool/FieldCare prostøednictvím rozhraní 

USB. Podrobnosti viz Technická informace TI404F.

9.10 Commubox FXA291

Commubox FXA291 pøipojuje provozní pøístroje Endress+Hauser s rozhraním CDI 

(= Endress+Hauser Common Data Interface) k USB portu osobního poèítaèe nebo notebooku. 

Podrobnosti viz Technická informace TI405C.

� Poznámka!

Pro následující pøístroje Endress+Hauser budete potøebovat pøizpùsobovací kabel "ToF Adapter 

FXA291" jako doplňkové pøíslušenství:

• Cerabar S PMC71, PMP7x

• Deltabar S PMD7x, FMD7x

• Deltapilot S FMB70

• Gammapilot M FMG60

• Levelflex M FMP4x

• Micropilot FMR130/FMR131

• Micropilot M FMR2xx

• Micropilot S FMR53x, FMR540

• Prosonic FMU860/861/862

• Prosonic M FMU4x

• Tank Side Monitor NRF590 (s doplňkovým pøizpùsobovacím kabelem)

11

119

2

25

12
0

~1
23

25
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9.11 ToF Adapter FXA291

Pøizpùsobovací kabel ToF Adapter FXA291 umožňuje pøipojení Commubox FXA291 

prostøednictvím USB portu osobního poèítaèe nebo notebooku k následujícím pøístrojùm 

Endress+Hauser:

• Cerabar S PMC71, PMP7x

• Deltabar S PMD7x, FMD7x

• Deltapilot S FMB70

• Gammapilot M FMG60

• Levelflex M FMP4x

• Micropilot FMR130/FMR131

• Micropilot M FMR2xx

• Micropilot S FMR53x, FMR540

• Prosonic FMU860/861/862

• Prosonic M FMU4x

• Tank Side Monitor NRF590 (s doplňkovým pøizpùsobovacím kabelem)

Podrobnosti viz KA271F.
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9.12 Oddìlený displej FHX40

L00-FMxxxxxx-00-00-06-en-003

9.12.1 Technická data (kabel a skøíň) a objednací kód:

Pro pøipojení oddìleného displeje FHX40 použijte kabel, který vyhovuje verzi komunikace 

pøíslušného pøístroje.

82

6,3

10
6

12
2

120

max. 80
min. 30

96

88

16
0

8,5

118

18
0Micropilot M

Levelflex M
Prosonic M

Samostatná skříň
FHX 40 (IP 65)

kabel

122

80

Montáž na stěnu 
(bez montážního třmenu)

Montáž na trubku
(montážní třmen a deska

dodávány na přání,
viz objednací kód)

trubka

Max. délka kabelu 20 m

Teplotní rozsah -30 °C...+70 °C (-22 °F...158 °F)

Krytí IP65 podle EN 60529 (NEMA 4)

Materiály Skøíň: AlSi12; kabelová vývodka: poniklovaná mosaz

Rozmìry [mm] 122x150x80 (výška x šíøka x hloubka)

Certifikace

A Provedení do oblasti bez nebezpeèí výbuchu

1 ATEX II 2 G EEx ia IIC T6, ATEX II 3D

S FM IS Cl.I Div.1 Gr.A-D

U CSA IS Cl.I Div.1 Gr.A-D

N CSA General Purpose

Kabel

1 20m; pro HART

5 20m; pro PROFIBUS PA/FOUNDATION Fieldbus

Další pøíslušenství

A Základní provedení

B Montážní tømen na trubku 1" nebo 2"

FHX40 - úplné oznaèení výrobku
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10 Technická data

10.1 Pøehled technických dat

10.1.1 Vstup

Mìøená velièina Mìøí se vzdálenost D mezi membránou senzoru a hladinou produktu.

Pomocí linearizaèní funkce pøístroj poèítá z hodnoty D:

• hladinu L v libovolnì zvolených jednotkách,

• objem V v libovolnì zvolených jednotkách,

• prùtok Q mìøicím pøepadem nebo otevøeným kanálem v libovolnì zvolených jednotkách.

Maximální rozsah / blokovací 

vzdálenost

1Skuteèný rozsah závisí na podmínkách mìøení. Bližší informace pro odhad najdete v Technické 

informaci TI 365F.

10.1.2 Výstup

Výstupní signál 4 ... 20 mA s protokolem HART

Signál pøi alarmu • Symbol chyby, kód chyby a popisný text na místním displeji

• Kód chyby prostøednictvím komunikace HART

• Proudový výstup (konfigurovatelný)

10.1.3 Napájení

Svorky Prùøez vodièù: 0,5 až 2,5 mm2

Pøívod kabelu • Kabelová vývodka M20x1,5 (doporuèený prùmìr kabelu 6 ... 10 mm)

• Závit G½ nebo ½ NPT

Napájecí napìtí • Napájení po smyèce HART: 14 ... 36 V (závisí na výstupním proudu)

• Napájení po smyèce konstantním proudem: 10 ... 36 V

• 4-vodièové zapojení DC: 10,5 ... 32 VDC

• 4-vodièové zapojení AC: 90 ... 253 VAC

Pro zaøízení s certifikátem pro nevýbušné provedení mohou platit další omezení. Viz poznámky

v pøíslušných bezpeènostních pokynech (XA).

Senzor Maximální rozsah

pro tekutiny1

Maximální rozsah

pro pevné látky1

Blokovací vzdálenost

FMU40 5 m 2 m 0,25 m

FMU41 8 m 3,5 m 0,35 m

FMU42 10 m 5 m 0,4 m

FMU43 15 m 7 m 0,6 m

FMU44 20 m 10 m 0,5 m
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Pøíkon

Zátìž pro HART Min. zátìž pro komunikaci HART: 250 Ω

Zvlnìní pro HART 47...125 Hz: Vpp = 200 mV (mìøeno pøi 500 Ω)

Max. šum pro HART 500 Hz...10 kHz: Vrms = 2,2 mV (mìøeno pøi 500 Ω)

Galvanické oddìlení U zaøízení se 4-vodièovým zapojením je vyhodnocovací elektronika galvanicky oddìlena

od napájecí sítì.

10.1.4 Provozní charakteristiky

Doba odezvy Doba odezvy závisí na nastavení parametrù. Minimální hodnoty jsou:

• 2-vodièové pøístroje (FMU40/41/42): min. 2 s

• 2-vodièové pøístroje (FMU44): min. 3 s

• 4-vodièové pøístroje (FMU40/41/42/43/44): 0,5 s

Referenèní provozní 

podmínky

• Teplota = +20 °C

• Tlak = 1013 mbar abs.

• Vlhkost = 50 %

• Ideální odrazový povrch (napø. klidná rovná hladina tekutiny)

• Žádné rušivé odrazy v prostoru signálového paprsku

• Nastavené parametry aplikace:

– tank shape (tvar zásobníku) = flat ceiling (plochý vrchlík)

– medium property (vlastnosti média) = liquid (tekutina)

– process conditions (provozní podmínky) = calm surface (klidná hladina)

Rozlišení mìøené hodnoty

Provedení Spotøeba

2-vodiè 51 mW ... 800 mW

4-vodiè AC max. 4 VA

4-vodiè DC; FMU 40/41 330 mW ... 830 mW

4-vodiè DC; FMU 42/43 600 mW ... 1 W

Senzor Rozlišení mìøené hodnoty

FMU40 1 mm

FMU41 1 mm

FMU42 2 mm

FMU43 2 mm

FMU44 2 mm
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Chyba mìøení Typické referenèní provozní podmínky (vèetnì linearity, opakovatelnosti a hystereze):

1uplatní se vìtší z obou hodnot

10.1.5 Okolní prostøedí

Okolní teplota -40 °C ... +80 °C

Funkce displeje LCD mùže selhat pøi Tu<-20 °C a Tu>+60 °C.

Jestliže pøístroj používáte venku pøi silném sluneèním záøení, mìli byste použít ochrannou støíšku 

proti povìtrnostním vlivùm.

Skladovací teplota -40 °C ... +80 °C

Tøída klimatické odolnosti DIN EN 60068-2-38 (Test Z/AD) DIN/IEC 68 T2-30Db

Stupeň krytí • S uzavøenou hlavicí, zkoušeno podle

– IP 68, NEMA 6P (24h pøi ponoøení do hloubky 1,83m)

– IP 66, NEMA 4x

• S otevøenou hlavicí: IP 20, NEMA 1 (rovnìž stupeň krytí displeje)

Odolnost vùèi vibracím DIN EN 60068-2-64 / IEC 68-2-64: 20…2000 Hz, 1 (m/s2)2/Hz; 3 x 100 min

Elektromagnetická 

kompatibilita (EMC)

• Rušivé vyzaøování podle ÈSN EN 61326, zaøízení tøídy B

• Odolnost proti rušení podle ÈSN EN 61326, Pøíloha A (prùmysl) a podle doporuèení NAMUR

NE 21 (EMC).

• Standardní kabel postaèuje pouze pro analogové signály. Pokud využíváte protokol HART, 

použijte stínìný kabel.

10.1.6 Provozní podmínky

Procesní teplota -40°C ... +80°C

V senzoru je zabudován snímaè teploty pro korekci teplotní závislosti mìøení metodou "time-of-

flight" (mìøení doby prùletu signálu).

Procesní tlak • FMU 40/41: 0,7 bar ... 3 bar abs.

• FMU 42/43/44: 0,7 bar ... 2,5 bar abs.

Senzor Chyba mìøení

FMU40 ±2mm nebo 0,2% nastaveného rozsahu mìøení (kalibrace prázdný)1

FMU41 ± 2 mm nebo 0,2% nastaveného rozsahu mìøení (kalibrace prázdný)1

FMU42 ± 4 mm nebo 0,2% nastaveného rozsahu mìøení (kalibrace prázdný)1

FMU43 ± 4 mm nebo 0,2% nastaveného rozsahu mìøení (kalibrace prázdný)1

FMU44 ± 4 mm nebo 0,2% nastaveného rozsahu mìøení (kalibrace prázdný)1
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11 Pøíloha

11.1 Obslužné menu

L00-FMU4xxxx-19-00-01-en-005

safety settings

basic setup

output on alarm
MAX 110% 22 mA
hold
MIN - 10% 3,6 mA

userspecific

tank shape
dome ceiling
horizontal cyl.
bypass
stilling well
flat ceiling
sphere
no ceiling

measured temp.
is displayed

level/ullage

level DU
ullage DU

level CU
ullage CU

selction
mapping

common

extended map.

commun. address

plot settings
envelope curve
env. curve + FAC
env. curve + cust. map

present error

tag no.

output on alarm
specify value specify value

medium property

solid < 4mm
solid > 4mm
unknown

liquid

max. temp. limit
is displayed

linearisation

table on
manual
semi-automatic
horizontal cyl.
linear

no. of preambles

recording curve
single curve
cyclic

language

previous error

outp. echo loss
hold
alarm

ramp %/min

process cond.
standard liquid
calm surface
turb. surface
add. agitator
fast change
standard solid
solid dusty
conveyor belt
test: no filter

max. meas. temp.
is displayed

customer unit
TabNo
Level
volum

customer unit
customer unit

low output limit
on
off

back to home
specify time
Default: 100 s

clear last error
keep
erase

protocol + sw-no.

Rampe %span/min

empty calibr.
distance membrane
to min. level
Default:
FMU40: 5 m
FMU41: 8 m
FMU42: 10 m
FMU43: 15 m
FMU44: 20 m

react. high temp
warning
alarm

linearisation

pres. map dist.
is displayed

curr. output mode
curr. turn down

standard
fixed current

format display
decimal
1/16”

reset
for reset code
see manual

Poznámka! Výchozí hodnoty parametrů jsou zvýrazněny tučně.

delay time
in case of echo loss
max. 4000 sec.
Default: 30 s

full calibr.
span
max.: empty - BD
Default:
FMU40: 4,75 m
FMU41: 7,6 m
FMU42: 9,6 m
FMU43: 14,4 m
FMU44: 19,5 m

defect temp. sens.
alarm
warning

next point
yes
no

cust. tank map
inactive
active
reset

4 mA value
specify value

no. of decimalas
x
x.x

x.xxx
x.xx

unlock parameter
for unlock code
see manual

serial no.

temperature

linearisation

extended calibr.

output

envelope curve

display

diagnostics

system parameters

01

00

010

002

030

040

040

040

050

060

0E1

0A0

0C0

011

003

031

041

061

0E2

092

0A1

012

004

032

042
043
044
045

042
042

062

093

0A2

0C2

013

005

033

054

063

094

0A3

014

006

034

045

055

068

095

0A4

0C4

03

04

05

06

0E

09

0A

0C

clear table

dist./meas. value
the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

check distance
manual
distance = ok
distance too small

distance too big
dist. unknown

range of mapping.
accept proposed value
or
specify range of
mapping

start mapping
off
on

008 051 052 053
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L00-FMU4xxxx-19-00-02-en-005

simulation

sim. off
sim. level
sim. volume
sim. current

sep. character

fixed cur. value

. period
, comma

measured dist.

distance unit

max. scale
max. scale

safety distance
from blocking distance
Default: 0,1m

dist./meas. value
the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

echo quality
is displayed

simulation value

display test
off
on

measured level

temperature unit

diameter vessel

in safety dist.
warning
self holding
alarm

check distance
manual
distance = ok
distance too small

distance too big
dist. unknown

offset
will be added to the
measured level

output current

ackn. alarm
no
yes

range of mapping.
accept proposed value
or
specify range of
mapping

output damping
Default: 2 s

application par.

N
áv

ra
t d

o 
vo

lb
y 

sk
up

in
y

not modified
modified

download mode
parameter only
param. + cust. map
mapping only

start mapping
off
on

20 mA value
specify value

blocking dist.
is displayed

dist./meas. value
the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

065

096

064

0A5

0C5

046
046

015

008

056

066

097

0A6

0C6

047

016

051

057

067

017

052

058

0A8

0C8

053

069

059

008

dist./meas. value
the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

008

detection window
off
on
reset

0A7



 

 

FMU 40: 5 m FMU 40: 4,75 m 
FMU 41: 8 m FMU 41: 7,6 m 
FMU 42: 10 m FMU 42: 9,6 m 
FMU 43: 15 m FMU 43: 14,4 m 
FMU 44: 20 m FMU 44: 19,5 m 
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11.2 Princip mìøení

L00-FMU4x-15-00-00-de-001

E: vzdálenost "prázdný"; F: rozsah (vzdálenost "plný"); D: vzdálenost od membrány senzoru k hladině 
produktu; L: hladina; BD: blokovací vzdálenost

11.2.1 Metoda "Time-of-flight"

Metoda "time-of-flight" znamená metoda mìøení doby prùletu signálu. Senzor pøístroje Prosonic M 

vysílá ultrazvukové impulzy smìrem k hladinì produktu. Od ní jsou odraženy zpìt a pøijímány 

senzorem. Prosonic M mìøí èas t od vyslání impulzu po jeho pøijetí. Na základì tohoto èasu t

(a rychlosti šíøení zvuku c) pøístroj poèítá vzdálenost D od membrány senzoru k hladinì produktu:

D = c ⋅ t/2

Protože pøístroj zná vzdálenost prázdného zásobníku E, zadanou uživatelem, mùže vypoèítat výšku 

hladiny:

L = E - D

Zabudovaný snímaè teploty kompenzuje zmìny rychlosti šíøení zvuku, zpùsobené teplotními 

zmìnami.

11.2.2 Potlaèení rušivých odrazù

Možnost potlaèení rušivých odrazù pøístroje Prosonic M zajišt´uje, že rušivé odrazy (napø. od hran, 

svaøovaných spojù a vestavìných prvkù) nejsou interpretovány jako odraz od hladiny produktu.

11.2.3 Kalibrace

Pro kalibraci pøístroje zadejte vzdálenost E prázdného zásobníku a rozsah F.

20mA
100%

4mA
0%

D

L

FE

BD

Senzor BD Max. rozsah pro tekutiny Max. rozsah pro sypké

materiály

FMU40 0,25 m 5 m 2 m

FMU41 0,35 m 8 m 3,5 m

FMU42 0,4 m 10 m 5 m

FMU43 0,6 m 15 m 7 m

FMU44 0,5 m 20 m 10 m
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11.2.4 Blokovací vzdálenost

Rozsah F nesmí zasahovat do blokovací vzdálenosti BD. Odrazy od hladiny z blokovací vzdálenosti 

nesmí být vyhodnocovány kvùli pøechodové charakteristice senzoru.
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Rejstøík

A
Alarm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49

B
Bezpeènostní zablokování hardware . . . . . . . . . . . . . . . . .  37

Bezpeènostní zablokování software . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Blokovací vzdálenost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22, 43

C
Commubox . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65

Èištìní . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53

F
FHX40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67
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